o npaxoynoBuTen
o dust collector

o colectoare de praf
o OUAAEKTNG OKOVNG
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1. TopeH kanak

2. PbKoxBaTka

3. MNpeBkntoyBaTen 3a
BKIIOYBaHe/3KnovBaHe
4. Kanadka Ha ueBTa

5. CmykaTteneH mapky4
6. AganTep

7. CbeaunHeHve 3a mapky4
8. KoHTelHep

9. 3akniouBaLLm LWUMNKK
10. dunTbpHa KaceTa
11. duntbpHa TOopbuyka
12. CbeauHeHve 3a
Mapky4

1.Top lid
2.Handle
3.0n/off switch
4.Barrel cap
5.Suction hose
6.Adapter
7.Hose coupling
8.Container
9.Locking clips
10.Filter cartridge
11.Filter bag
12.Hose coupling

BHumanue! MpoyeteTe MHCTPyKUMSTa Npean

ynotpeb6a.

Danger! - Read the operating instructions.

BHumanue! Hocete aHTudoHn
Caution! Wear ear-muffs.

BHumanue! Hocete npegnasHa macka.

Caution! Wear a breathing mask.
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OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a nNokKynkata Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eNeKTpUYEeCcKU U NMHEBMATUYHU UHCTPyMeHTU - RAIDER. Mpu npaBuMnHO MHCTanupaHe u
ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HapgexaHu MawuHu u pabortata ¢ Tax we Bu pocrasu
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa v oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua

Mogen - RD-DC02
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
HoMuHanHa KOHCyMnpaHa MOLLHOCT W 1200
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 3500
OnameTbp Ha OTBOpa 3a Mapky4ya mm 100
ObmkuHa Ha Mapkyya m 2
Kanauutet Ha Top6aTa 3a npax L 55
L,2(HMBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT) dB(A) 85
Knac Ha 3awuTta Ha enekTpounsonauusata - Il
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1. O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUYKM YyKa3aHus. Hecnas3BaHeTo Ha npuBeAeHuTe Mo-gony
yKasaHusi MOXe Aa aoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaBmu. CbxpaHsaiBanTe Te3u
yKa3aHuUsl Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. bBesonacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NoaabpxanTe paboTHOTO CU MSCTO YUCTO U A06pe ocBeTeHO. Be3nopAabKbT M
HeAoCTaTb4yHOTO OCBETNeHMe MoraT ia CMoMOrHaT 3a Bb3HMKBaAHETO Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.1.2. He paboTteTe ¢ mawuHaTa B cpefa C MOBMLIEHA OMAcCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
€eKCMo3us, B 6nu3ocT 4o NIeCHO 3ananuMu Te4YHOCTU, ra3oBe UIM Npaxoobpa3HM MaTepuanu.
Mo BpemMe Ha pa6oTa B MalUMHUTE ce OTAENAT MUCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nslaMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepvanu unu napm.

1.1.3. OpbxTe Aeua u CTpaHU4YHM NuMua Ha 6e3omacHO pa3CcTosiHMe, JOKaTo paboTute C
MalwumHaTa. Ako BHUMaHueTo Bu 6b4e oTknoHeHo, MoXe fAa 3aryouTe KOHTporna Haj MalluHaTa.

1.2. BesonacHocT nNpu pa6oTa ¢ eNneKTPUYeCcKn ToK.

1.2.1. WencenbT Ha MawMHaTa TpsA6Ba Aa e noagxoAsily 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUkakbB
cryya’ He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUuATa Ha wencena. Korato pa6otute cbe
3aHyreHu eneKkTpoypeau, He U3nosn3BanTe agantepu 3a wencena. lNonsBaHeTo Ha OPUrMHANHU
Lierncenu U KOHTaKTU HamarisiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. U3bGsareante gonupa Ha Tanorto Bu fo 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOU, oTONNUTENHM
ypeau, neyvku n xnagunHuum. Korato tanorto Bu e 3azeMeHo, pUCKBbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yoap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeanasBaiTe MalMHaTa cU OT AbXA M Bnara. [IpoHMKBaHeTO Ha BoAa B MaluMHaTa
noBMLLIaBa ONMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.2.4. He nsnonssanTe 3axpaHBallus kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOW He € NpeaABUAEH, Hanp.
3a Aa HOCcUTe MaluMHaTa 3a kaberna unu ga usBaguTe Lierncerna oT KoHTakTa. [peanassanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omMacnsiBaHe, 4OoNUpP 4O OCTPM pbOoOBe UM A0 NOABWXHM 3BeHa Ha
apyrv mawuHu. NMoBpeageHu unu ycykaHu kabenu yBenvyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Korato pa6GoTtute Ha OTKPUTO, BKIIHOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHcTanauuum
obopyaBaHM C enekTpuyecku npekbceBad Fi (npekbcBay 3a 3alMTHO U3KIOYBaHE C
pedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbT Ha yTeyka, Npu KouTo ce 3apenctBa [AT3 Tpsi6Ba pa e
He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKTpU4eckuTe ypenou u
enekTponpoBogHuTe NMuHUMKM’. M3non3BanTe caMo yALIDKUTENWU, NoaxoAswm 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yabmkuTen, npeaHasHavyeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansABa
pUcKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3MoN3BaHeTO Ha MallMHaTa BbB BrlaXHa cpeaa, u3nonssamnTe
npepnaseH NpekbLCBay 3a yTe4yHU TokoBe. Manon3BaHeTo Ha Npeana3eH NpekbcBay 3a YTeYHU
TOKOBe HamarisiBa ofnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.3. bBe3onaceH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUpaHW, criefeTe BHUMATENHO AEeACTBUATA CU U MoOCTbNBanTe
npeAnasnvMBo U pa3yMHo. He u3nonsBanTe MalumHaTa, KOrato cTe yMOpPeHU Ui nop BNUSHUETO
Ha HaApPKOTU4YHU BELLECTBa, anikoxXofl UNU ynomBawm nekapcrea. EAMH mur pascesiHocT npwm
pa6oTa ¢ MalMHa MoXe Aa UMa 3a NOoCreACTBUE U3KITIOUUTENHO TeXKM HapaHsiBaHUA.

1.3.2. Pab6orteTe c npeanasBallo paboTHO 06nekno u BMHaru ¢ npeanasHu ounna. HoceHeto
Ha noaxoAsLM 3a Non3aBaHaTa MalluHa U M3BbpLIBaHaTa AeMHOCT JIMYHU NpeAna3Hu cpeacTBa,
KaTo AuxaTtenHa mMacka, 3ApaBu NITbTHO 3aTBOPEHU 06YBKU CbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa
Kacka unu wymosarnywurtenu (aHTU(OHM), HamMansiBa pUcka OT Bb3HMKBaAHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U36arBanTe onacHocTTa OT BKJ/KOYBaHe Ha MaluHaTa no HeBHUMaHue. Mpeaun ga
BKJIIOUMTE LUENCceria ce yBepeTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCBay € B NOJNIOXKeHUe «U3KIo4YeHo». AKo,
KOraTo HocuTe MallMHaTa, ObPXUTE NPbCTa CU BbPXY NYCKOBUSA MPEKbCBa4, CbLiECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3ronoryka.

1.3.4. MNpean ga BkNOYUTE MalUMHaATa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUIIM OT Hesl BCUYKM
NOMOLUHM UHCTPYMEHTU U rae4yHu KrroyoBe. [oMoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO
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ce 3BeHOo, MoXe Aa NPUYMHU TPaBMW.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBEeHUTE TMOJSIOXKEeHUs1 Ha TAnoto. PaGotete B crTabusHo
NorioXXeHUe Ha TAMNOTO U BbB BCEKM MOMEHT nogabpxkante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupaTe MalunHaTa no-gobpe u no-6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoYakBaHa CUTyaLus.

1.3.6. PaboreTe c noaxoasiwo o6nekno. He paboteTte ¢ WMPOKM ApeXU UMK yKpalleHUs.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha Ge30MacHO pa3CcTosiHMe OT BbLPTALM ce 3BeHa
Ha mawuHuTe. LUnpokuTe Apexwm, ykpalweHusiTa, AbNrMTe KOCU Morat ga 6baat 3axBaHaTy u
yBIrie4eHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. AkOo € Bb3MOXHO M3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupauMoHHa cucTemMa, ce yBepeTe,
Ye TS e BKM4YeHa U yHKUMOHUpaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa puckoBeTe, AbJKaLLM ce Ha oTAensuara ce npu paéoTa npax.

1.4. T[pPWMXNNBO OTHOLWEHME KbM MaLUUHUTE.

1.4.1. He npetoBapBaiTe MawwuHaTta. U3nonssante MallMHUTE caMO CbOOpPa3HO TAXHOTO
npegHasHa4veHue. LLle pabotute no-gob6pe n no-6e3onacHo, Korato usnonsearte nogxogsiara
MallvHa B 3alafieHus1 OT NPoU3BOAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He usnon3Baite MawuHa, YAUTO NYCKOB NpekbcBay e noBpeaeH. MawuHa, koATo
He MoXe Aa 6bAe U3KIYBaHa U BKIIOYBaHa No nNpeABUAEHUS OT NPOU3BOAUTENISI HAYMH, €
onacHa v TpsibBa aa 6bAe peMoOHTUMpaHa.

1.4.3. Npean pa nNpomeHATe HaACTPOWMKMTE HA MallMHaTa, Aa 3aMeHsiTe pPaboTHu
MHCTPYMEHTU U AONBJIHUTENHU NMPUCNOCOBIIEHUs, KaKTO U KOrato NpPoAbLINKUTENTHO BpeMme
HsIMa Aa M3norn3BaTe MallMHaTa, U3KMIYBaWTe LWencena oT 3axpaHBalyaTa mpexa. Tasu msipka
npemaxBa onacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha MallMHaTa No HeBHUMaHMe.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalWMHUTE HA MeCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT 4OCTUrHATU OT Aeua.
He ponyckanTe Te ga 6bAaaTt M3non3BaHM OT NMLLA, KOUTO HE ca 3ano3HaTy C HauMHa Ha paboTta
C TAX U He ca npoyenu Te3n UHCTpPyKuuu. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NoTpebuTenu,
MaluHUTE MoraTt ga 6bAaT U3KNIYMTENTHO ONMacHMU.

1.4.5. Nopabpxante mMawmMHUTe cu rpuwxknueo. lNpoBepsiBanTe Aanu NOoABUMXHUTE 3BeHa
pyHKLIMOHMpAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanu UMa cH4yneHu Unuv noBpeaeHn aetannu,
KOUTO HapyluaBaT UIM U3MeHAT pyHKUuMUTe Ha MawuHarta. lMpeaun aa nsnonsearte MawwuHara,
ce norpuxeTe NoBpegeHUTe AeTannu aa 6baart peMoHTUpaHu. MHoro oT TpyaoBuUTe 3rononyku
ce AbIDKaT Ha Hefo6pe NoaAbpXKaHW MaLIUHA U ypeau.

1.4.6. NopabpxanTe pexelmUtTe MHCTPYMEHTU BUHAru gobpe 3atoyeHu M yuctu. [lobpe
noaabPXKaAHUTE PeXeLU UHCTPYMEHTM C OCTPU pbOOBe OKa3BaT NO-Mariko CbNPOTUBIEHUE U
C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.7. V3anon3gante MawuHWUTE, [ONBLIHUTENIHUTE MNpuUcnocobneHuns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTM M T.H., CbOOGpPa3HO WMHCTPyKUMUTe Ha npousBoauTensA. [pu TOBa cCe
cbobpa3sBanTe U C KOHKPETHUTE PabOTHU YCIIOBUSA U onepauumn, KoMTo TpAGBa Aa U3NbiHUTe.
M3non3BaHeTo Ha MalIMH 3a pPasfiM4HU OT NpeaBUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS MPUIIOXKEHUs
NoBULIaBa ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3110MONYKM.

2. NPEAHA3HAYEHUE

To3u npaxoynoBuTen e nNpeaHa3HayeH 3a OTCTpaHABaHe camMo Ha AbpBeceH npax. BcsAkakbs
Apyr BAA nonssaHe e 3abpaHeHo. He moanduumpaniTe Ta3m mawnHa nopaan KaksaTo v aa e
npuyvHa.

MpaxoynoBuTenAT e MallMHa, U3Mofni3BaHa 3a cboupaHe Ha huH AbpBeceH nNpax v TPULM.
Cuctema 3a cb6MpaHe Ha npax - NpaxoynioBUTen, CBbp3aH C MHOXeCTBO AbpBooGpaboTBalum
MalUVHW, U3MON3BalLM pPa3nUYHu BUA0BE MapKyuu / Tpbou n outuHrn.

3. AKCECOAPU U NPUNOXEHUA

* U3non3BsanTe caMo akcecoapu, NpenopbyaHu 3a Ta3n MallumHa.

M3nonsBaHeTo Ha ApyrM akcecoapu Moxe Aa AoBede A0 CEPUO3HU HapaHsBaHUA U Aa
NPUYUHAT WETU Ha MaluMHaTa.

MoHnTax / Npean nyckaHe B ekcnnoarauus

BHUMAHUE!

BuHaru ce yBepsBanTe, 4e yCTPOMCTBOTO € HaMbIIHO CrNob6eHo npean nyckaHe B
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ekcnnoarauus!
MoHTupaHe Ha ounTbpHaTta kaceta (10) ¢ unTbpHa Topb6a (11), pur. 3 -5

MNMocTtaBeTte hunTbpHaTa Kacerta (10) BbB hunTbpHaTta Topouyka (11). (Pur. 3 + 4) HatucHerte
BbB dunTbpHaTa kaceta (10). (dwr. 4)

Cera nocrtaBeTe countTbpHaTa Kaceta (10) Bbpxy ropHus kanak (1). (dowur. 5)

MNMocTtaBeTe Lenus ropeH kanak (1) Bbpxy KOHTenHepa (8) 1 3akntoyeTe 3aKknioYBaLLUTE CKOOU

(9).
MoHTupaHe Ha cMykaTenHusi mapkyu (5), covr. 6 + 7

MocTaBeTe cMyKaTenHUsA MapKy4 BbpXy MopTa 3a MapKy4 Ha KOHTelHepa (8).
MNocTaBeTe gpyrara cTpaHa Ha CMyKaTerlHUs Mapkyd (5) cbe cbeanHeHeTo Ha mapkyua (7).

CrapTtupaHe

BHUMAHUE!
BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e yCTPOMCTBOTO € HAMbLITHO Criob6eHO npeaun nyckaHe B
ekcnnoaraums!

BknrouBaHe/usknouBaHe, dur. 1

3a ga BknounTe, noctasete npeskntouBatens BKI./U3KI. (3) Ha no3uums ,,1*.
3a ga usknunTe OTHOBO YCTPOMCTBOTO, NocTaBeTe npeskntouBaTens 3a BKIN./U3KI. (3) Ha
nosuumsa ,,0“.

Enekrpuyecka Bpb3ka

MoHTUpaHUAT eneKkTpoaBuraTen e CBbp3aH U roToB 3a paboTa. Bpb3kaTta oTroBaps
Ha npunoxumute pasnopendu Ha VDE u DIN. MpexoBaTta Bpb3Kka Ha KIMeHTa, KakTo 1
M3NON3BaHUA yABLIDKUTENEH Kaben cblo Tpsa6Ba Aa OTroBapAT Ha Te3u pasnopenou.

MoBpeneH enekTpuyecku cBbp3BaLy kaben

M3onauunaTa Ha enekTpuyeckMTe CBbp3BaLlm kabenu yecto e noBpeaeHa. ToBa Moxe ga uma
crnegHuUTe NPUYUHUL

ToukM Ha HaTUCK, KbAeTO CBbp3BalluTe Kabenu npeMuHaBaT npes NPo3opuu UNu BpaTw.
MperbBaHus, KbAETO CBLP3BaLUAT Kaben e 6Mn HenpaBUITHO 3aKpPeneH UMK Npekapax.
MecTa, KbaeTo cBbp3BawuTe kKabenu ca 6unu cpssaHu nopaau npeb6usaHe. NoBpeaa Ha
n3onauusiTa nopaam U3TpbreaHe OT KOHTaKTa.

MykHaTUHM Nopaau cTapeeHe Ha u3onauyusaTa.

TakuBa noBpeAeHU eNeKkTpUYecKkn CBbP3BalLm kabenu He TpsibBa Aa ce u3nonseart u ca
JXKMBOTO3acTpallaBalyu nopaau noBpena Ha usonayusra.

MpoBepsiBaTe pefOBHO eNekTpMYeckuTe CBbp3Balum kabenu 3a noBpeaun. YBepere ce, 4e
CBbp3BaLuTe KabGenu ca U3KI4eHU OT erieKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, KoraTto npoBepsiBaTe
3a noBpepa.

EnekTpuyeckuTte cBbLp3Balm kabenu TpsA6Ba ga oTroBapsiT Ha NPUIIOXKUMUTE pasnopendu Ha
VDE u DIN. U3non3Bante camo cBbp3BalLy Kabenm cbe ChLOTO NpeaHa3HavyeHue.

OTnevyaTBaHeTO Ha TUMNOBOTO 0GO3Ha4YeHue BbpPXYy CBbp3Bawiusa Kkaben e 3agbIMKUTENHO.

3a egHodha3HN NPOMEHNMBOTOKOBM ABUraTenv npenopbyYyBamMe HOMUHaneH npeanasurten C
16A nnu K 16A 3a mawmHm ¢ BUcok ctaptoB Tok (oT 3000 BaTta)!
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MouncrBaHe

BHUMaHue!

WU3kntoyeTe Wencena ot enekTpuyeckaTa Mpexa, npeaun Aa u3BbpLUBaTe KakBaTo U Aa e pabora
no noyncrTBaHe.

MpenopbyBaMe Aa noyncTBaTe YCTPOMCTBOTO AUPEKTHO crief Besika ynotpeba. OT BpeMe Ha
Bpeme u3bbpcBanTe CTbProTUHMU M Npax OT MalluHaTa ¢ Kbpna.

MouyncTBaNnTe yCTPOMCTBOTO HA PeAOBHU MHTEPBanM C NOMOLLTa Ha BRiaXHa Kbpna U Manko

Mek canyH. He nanonseaiTe HUKaKBM NOYMCTBALLM NPOAYKTU UMK pa3TBOpUTENH; Te Guxa
MoOrnu Aa atakyBaT nfiacTMacoBMUTe YacTW Ha yCTPOMCTBOTO. YBepeTe ce, Ye BoAaTa He Moxe Aa
NPOHUKHEe BbB BbTPELIHOCTTA HA YCTPOWCTBOTO.

CbXxpaHeHue

CbxpaHsiBanTe yCTPOUCTBOTO U HErOBUTE aKcecoapy Ha TbMHO, CyXO U 3alUTeHO OT
3amMpb3BaHe MACTO, HeAOCTLMHO 3a Aeua. OnTUManHaTa TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue e Mexay
5130 °C.

CbXxpaHsaBaWTe MHCTPYMEHTa B OpUrMHarnHara My ornakoBKa.

MokpuinTe MHCTPYMeHTa, 3a Aa ro npeanasuTe oT Npax unu Bnara. CbxpaHsaBanTe
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa C MHCTPYMeHTa.

Moanpbxka

BHUMaHue!

UsknioueTe Wencena oT enekTpuMyeckara Mpexa, npeauv Aa usBbplUBaTe KakBaTo U ga e pabora
no nopgAapbXKarta.

Bpb3ku n peMoHTH

CBbp3BaHETO U PeMOHTHUTE pPaboTK MO eneKkTPMYecKoTo o6opyaBaHe MoraT Aa ce U3BbpLUBaT
CaMo OT eNleKTPOTEXHULIUN

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTH

3a aa ce npeaoTBpaTy HapaHsiBaHe Ha cebe cu uny NoBpeaa Ha MallMHaTa, 3aBbpTeTe Kikova Ha
nonoxeHue “uU3Kno4eHo0” U U3BageTe 3axpaHBalMA Kaben oT eneKkTpuyeckarta po3eTka, npeam
[a ce NpaBsAT KOPEKLUU.

MNPOBJEM BEPOATHATA NMPUYNHA PEWEHWVE

1. YBepeTe ce, 4e MEXaHU3MbT Ha
NpeBKoYBaTens e MbxHaT AoKpan

2. TpsibBa fja CMeHuTe Kroya.

3. TpsibBa fa cMeHuTe KoHAeH3aTopa
4. Kopurupavite HUCKOTO HUBO Ha
HanpexeHue.

5. CMeHeTe nnu 3aHeceTe MoTopa Ha
PEMOHT.

1. MNpeBkntoYBaTENAT He € B
nosuums “ON”

2. edekTeH npeBkroyBaTen
MoTopbT He ce ctapTupa | 3. edekTeH KoHOeH3aTop

4. Hucko MpexoBo
HanpexeHue

5. OedekTeH moTop
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MoTopa npekbcBa (B
pesynTar Ha uaropenu
npeanasuTeny unu
npekbCcBayy Ha BepuraTa)

1. NpeToBapBaHe Ha Bepurarta
2. Hucko mpexoBo
HanpexeHve

3. Tpyum unm oTnomMKM ca
3anyLwmnm paboTHOTO Konero.
4. NpeToBapBaHe Ha MoTopa
5. lNospegeHu npegnasntenun
Ha npekbcBaunTe

6. Kbco cbeanHeHve B
asuratens; xnabasv Bpb3ku
UM U3HOCeHa n3onauus Ha
BOZELLM MPOBOAHULIN.

1. Hamanete HaToBapBaHeTO Ha
Bepurata

2. KopurupawTte HUCKOTO HMBO Ha
HanpexeHue.

3. Mounctete BCUMUKM MapKyyn, Topoum
1 KOXYyXa Ha KoMnpecopa oT TpUum u
OTITOMKW.

4. Hamanete HaToBapBaHETO Ha
apuratensi.

5. MNpoBepeTe ganu npegnasuTenvTe
Ha aBTOMaTW4HW NPEeKbCBaYn ca
WHCTanupaHu npaBuIiHo.

6. MNpoBepeTe TepMyHanuTe B
ABuratens 3a noBpeAeHa nsonauus
N KbCO cbeanHeHne. CmeHeTe
NPOBOAHMLNTE aKo ToBa e
Heobxoanmo.

MoTopbT Tpbrea 6aBHO
UnNu He ycnsea aa
[OCTUIrHE MaKkcUMariHm
obopoTun

1. edeKTHN MOTOpHM
HaMoTKn
2. [edekTeH KOHOEH3aTOp

1. CMeHeTe nnm 3aHeceTe MOTOpa Ha
PEMOHT.
2. TpsibBa fa cMeHuTe KoHAeH3aTopa.

[Buratens 3arpsia
npekaneHo MHOro

1. OrpaHunyeHa unpkynaums Ha
Bb34yX, NOPaAn HaTpynsaHe
Ha npax.

2. MNMpeToBapBaHe Ha MoTopa

1A. MMoumncTeTe npaxrta n
Bb3CTAHOBETE HOpMarnHarta
LMpKyrnaumsi Ha Bb3ayxa.

1B. NanpasHeTe n novucrete
dunTbpa 1 TopbaTta 3a cLbupaHe.
2. HamaneTe HaToBapBaHETO Ha
Asuratensi.

YecTo usrapsiHe Ha
npegnasuten unu
aBToOMaTn4eH npekbceay

1. MNpegnasuTtenute unm
npekbCcBaunTe He pasnonarat
C [OCTaTbYHO KanaumTeTt

2. Bepurata e npetoBapeHa
3. MNpeToBapBaHe Ha MmoTopa

1. Kopurupavite npeanasuntenute nnm
npekbcBavnTe.

2. HamaneTe HaToBapBaHETO Ha
Bepurarta (U3KnunTe Apyrn ypeam).
3. Hamanete HaToBapBaHeTO Ha
Asurarensi.

OnasBaHe Ha OKOnHara cpeaa.

C ornep onasBaHe Ha OKOJiHaTa cpefa MaluvMHaTa, OOMbIIHUTENHUTE NpucnocobreHus
M onakoBKaTa TpsibBa Aa 6bAaT noanoXeHU Ha noaxodsiia npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO
u3nonsBaHe Ha CbAbpXalwuTe ce B TAX CYpOBMHM. 3a obrnekyaBaHe Ha peLMKIUpPaHeTo
AeTainute, NpousBeAeHU OT U3KYCTBEHM MaTepuanu, ca 0603HAYeHU MO CHLOTBETEH HauMH.
He u3xBbpnsante mawuHute npu 6utoBuTe otnagbumu! CwrnacHo [OupektuBata 2002/96/EO
OTHOCHO M3rie3nuTe oT ynotpeba enekTpuieckn U efieKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBLPXKAABAHETO
M KaTo HaLMOHareH 3aKOH MaluMHUTe, KOMTO He MoraT Aa ce U3non3Bsar noee4e, TpsibBa ga ce
cbOupaT oTAenHo 1 ga 6baaT noanaraHy Ha noaxopsilia npepaboTka 3a ONoN30TBOPsiBaHe Ha
cbAbpXalmTe ce B TSX LeHHU BTOPUYHM CYPOBUHU.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 93410 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-DC02
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1200
No-load speed min-' 3500
Diameter of the hose opening inch / mm 4/100
Hose length m 2
Capacity of dust bag L 55
LWA (sound power level) dB(A) 85
Protection class - Il
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1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.
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1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

2. PURPOSE

This dust collector is designed to remove wood dust only. Any other type of use is
prohibited. Do not modify this machine for any reason.

A dust collector is a machine used to collect fine wood dust and bran.

Dust collection system - a dust collector connected to multiple woodworking machines
using various types of hoses / pipes and fittings.

3. ACCESSORIES AND APPLICATIONS

* Use only accessories recommended for this machine.

The use of other accessories may result in serious injury and damage to the machine.

Assembly / Before use

ATTENTION!

Always make sure the device is fully assembled before use!

Installing the filter cartridge (10) with filter bag (11), Fig. 3 -5

Insert the filter cartridge (10) into the filter bag (11). (Fig. 3 + 4) Press the overhang into the
filter cartridge (10). (Fig. 4)

Now fit the filter cartridge (10) on the top lid (1). (Fig. 5)

Place the complete top lid (1) on the container (8) and lock the locking clips (9).

Installing the suction hose (5), Fig. 6 + 7

Fit the suction hose on the hose port of the container (8).
Fit the other side of the suction hose (5) with the hose coupling (7).

Start up

ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled before commissioning!

Switching on/off, Fig. 1

To switch on, set the ON/OFF switch (3) to position “I”.
To switch the device off again, set the ON/OFF switch (3) to position “0”.



RAIDEREE

Electrical connection [RowergTools]

The electrical motor installed is connected and ready for operation. The connection complies
with the applicable VDE and DIN provisions. The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often damaged. This may have the following
causes:

Pressure points, where connection cables are passed through windows or doors. Kinks where
the connection cable has been improperly fastened or routed.

Places where the connection cables have been cut due to being driven over. Insulation
damage due to being ripped out of the wall outlet.

Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be used and are life-threatening due to
the insulation damage.

Check the electrical connection cables for damage regularly. Ensure that the connection
cables are disconnected from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the applicable VDE and DIN provisions. Only
use connection cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse rating of C 16A or K 16A for machines with
a high starting current (from 3000 watts)!

Cleaning

Attention!

Disconnect the mains plug before carrying out any cleaning work.

We recommend that you clean the device directly after every use. Wipe swarf and dust off the
machine from time to time with a cloth.

Clean the device at regular intervals using a damp cloth and a little soft soap. Do not use any
cleaning products or solvents; they could attack the plastic parts of the device. Make sure that
no water can penetrate the device interior.

Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to
children. The optimum storage temperature lies between 5 and 30 °C.

Store the tool in its original packaging.

Cover the tool to protect it from dust or moisture. Store the operating manual with the tool.

Maintenance
Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equipment may only be carried out by
electricians

TROUBLESHOOTING

To prevent injury to yourself or damage to the machine, turn the switch to the “off” position
and unplug the power cord from the electrical outlet before making adjustments.
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PROBLEM

LIKELY CAUSE(S)

SOLUTION

Motor does not start

1. Switch is not in the “ON”
position

. Defective switch

. Defective capacitor

. Low line voltage

. Defective motor

a b~ wWN

1. Make certain that switch lockout
key is fully inserted

2. Have switch replaced.

3. Have capacitor replaced.

4. Correct low line voltage condition.
5. Have motor replaced/repaired.
NOTE: 2, 3, 4 and 5 must be done by
a qualified service technician.

Motor stalls
(resulting in blown
fuses or tripped
circuit breakers)

. Circuit overload

. Low line voltage

. Chips or debris clogged
impeller.

4. Motor overload

5. Incorrect fuses on circuit
breakers

6. Short circuit in motor;
loose connections or worn
insulation on lead wires

WN =

1. Reduce circuit load

2. Correct low line voltage condition.
3. Clean all hoses, bags and blower
housing of chips and debris.

4. Reduce load on motor.

5. Have correct fuses on circuit
breakers installed.

6. Inspect terminals in motor for
damaged insulation and shorted wires
and have them replaced.

Motor starts slowly or fails to
come to full speed

1. Defective motor windings
2. Defective capacitor

1. Have motor replaced/repaired.
2. Have capacitor replaced.

Motor running too hot

1. Restricted air circulation
due to dust accumulation.
2. Motor overload

1A, Clean dust and restore normal air
circulation. 1B. Empty and clean filter
and collection bags.

2. Reduce load on motor.

Frequent blowing of fuse or
circuit
breakers

1. Fuses or circuit breakers
do not have sufficient
capacity

2. Circuit overloaded

3. Motor overload

1. Have correct fuses or circuit
breakers installed.

2. Reduce circuit load (turn off other
appliances).

3. Reduce load on motor.

DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally

correct manner.
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RO Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1SO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-DC02
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 1200
Rotatii min~' 3500
Orificiu cu diametrul de furtun inch / mm 4/100
Durata de furtun m 2
Capacitate sac de praf de L 55
L, (nivelul de putere acustica) dB(A) 85
Clasa de protectie - Il

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.
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1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie si se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. $techerele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infagurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declangeaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbriciminte de protectie personali si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lunga perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
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periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca

vriji care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

2. UTILIZARE
Acest colector de praf este destinat pentru utilizarea de indepartare a prafului de lemn numai.

Orice alta utilizare este interzisa. Aceasta masina nu trebuie sa fie modificate pentru orice
motive.

3. ACCESORII SI APLICATII
« Utilizati numai accesorii recomandate pentru acest aparat.
Utilizarea altor accesorii poate duce la raniri grave si deteriorarea masinii.

Asamblare / inainte de utilizare
ATENTIE!
Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul este complet asamblat inainte de utilizare!

Instalarea cartusului filtrant (10) cu sac de filtru (11), Fig. 3-5

Introduceti cartusul de filtru (10) in sacul de filtru (11). (Fig. 3 + 4) Apasati proeminenta in
cartusul de filtru (10). (Fig. 4)

Acum montati cartusul de filtru (10) pe capacul superior (1). (Fig. 5)

Asezati capacul superior complet (1) pe recipient (8) si blocati clemele de blocare (9).

Montarea furtunului de aspiratie (5), Fig. 6 + 7

Montati furtunul de aspiratie pe orificiul pentru furtun al recipientului (8).
Montati cealalta parte a furtunului de aspiratie (5) cu cuplarea furtunului (7).

Lansare

ATENTIE!
Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul este complet asamblat inainte de punere in
functiune!

Pornirealoprirea, Fig. 1
Pentru a porni, puneti comutatorul ON/OFF (3) in pozitia ,,I”.
Pentru a opri din nou dispozitivul, puneti comutatorul ON/OFF (3) in pozitia ,,0”.

Conexiune electrica

Motorul electric instalat este conectat si gata de functionare. Conexiunea respecta
prevederile VDE si DIN aplicabile. Conexiunea la retea a clientului, precum si cablul
prelungitor utilizat trebuie sa respecte si aceste reglementari.
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Cablu de conectare electric deteriorat

Izolatia cablurilor de conectare electrica este adesea deteriorata. Acest lucru poate avea
urmatoarele cauze:

Puncte de presiune, unde cablurile de conectare sunt trecute prin ferestre sau usi. Se
indoieste in cazul in care cablul de conectare a fost fixat sau directionat incorect.

Locuri in care cablurile de conectare au fost taiate din cauza trecerii peste. Deteriorari ale
izolatiei din cauza smulgerii din priza de perete.

Fisuri datorate imbatranirii izolatiei.

Astfel de cabluri de conexiune electrica deteriorate nu trebuie utilizate si pun viata in pericol
din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati in mod regulat cablurile de conectare electrica pentru deteriorari. Asigurati-va ca
cablurile de conectare sunt deconectate de la sursa electrica atunci cand verificati daca nu
sunt deteriorate.

Cablurile de conectare electrica trebuie sa respecte prevederile VDE si DIN aplicabile.
Utilizati numai cabluri de conectare cu aceeasi denumire.

Tiparirea desemnarii tipului pe cablul de conectare este obligatorie.

Pentru motoarele monofazate de curent alternativ, va recomandam un grad de siguranta de C
16A sau K 16A pentru masinile cu un curent de pornire mare (de la 3000 wati)!

Curatenie

Atentie!

Deconectati stecherul de la retea inainte de a efectua orice lucrari de curatare.

Va recomandam sa curatati dispozitivul direct dupa fiecare utilizare. Stergeti din cand in
cand gunoiul si praful de pe masina cu o cérpa.

Curatati aparatul la intervale regulate folosind o carpa umeda si putin sapun moale. Nu
utilizati produse de curatare sau solventi; ar putea ataca piesele din plastic ale dispozitivului.
Asigurati-va ca apa nu poate patrunde in interiorul dispozitivului.

Depozitare

Depozitati dispozitivul si accesoriile sale intr-un loc intunecat, uscat si ferit de inghet,
inaccesibil copiilor. Temperatura optiméa de depozitare este intre 5 si 30 °C.

Pastrati unealta in ambalajul original.

Acoperiti unealta pentru a o proteja de praf sau umiditate. Pastrati manualul de utilizare
impreuna cu unealta.

intretinere
Atentie!
Deconectati stecherul de la retea inainte de a efectua orice lucrari de intretinere.

Conexiuni si reparatii
Lucrarile de conectare si reparatii la echipamentul electric pot fi efectuate numai de
electricieniGhid de depanare

Pentru a evita ranirea dvs. sau deteriorarea echipamentului, randul sau, trecerea la pozitia
“OFF” si deconectati cablul de alimentare de la priza electrica inainte de a face orice modificari.
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PROBLEMA

AR PUTEA CAUZA (S)

SOLUTIE

Motorul nu porneste

1. Intrerupétorul nu este in
pozitia “ON”

2. defect comutatorul

3. defecte condensatorul
4. Minima linie de tensiune
5. Defect motor

1. Asigurati-va ca comutatorul de
blocare cheie este introdus complet
2. Au comutator inlocuieste.

3. Au inlocuit condensator.

4. Incorect low conditie tensiunea de
linie.

5. Au inlocuit cu motor / reparat.
NOTA: 2, 3, 4 si 5 trebuie sa se

faca de catre un tehnician de service
calificat.

Motor boxe

(rezultand in suflate
sigurante sau impiedicat
intrerupatoare de circuit)

1. Circuit de suprasarcina
2. Minima linie de tensiune
3. Chips sau resturi
infundate rotorului.

4. Motor de suprasarcina
5. Sigurante incorect pe
intrerupatoare de circuit
6. Scurtcircuit in motor;
conexiunilor slabe sau
izolare purtat pe fire de
plumb

1. Reducerea circuitului de incarcare
2. Incorect low conditie tensiunea de
linie.

3. Curatenie toate furtunuri, pungi si
al locuintelor suflante de chips-uri si
resturi.

4. Reducerea sarcinii pentru motor.

5. Au sigurante corect pe
intrerupatoare de circuit instalat.

6. Inspectarea terminale in motor
pentru izolatie deteriorata si fire
scurtcircuit si le-au Tnlocuit.

Motor Incepe incet sau nu
reuseste sa ajunga la viteza
maxima

1. Defecte infasurarile
motorului
2. Defectarea condensator

1. Au nlocuit cu motor / reparat.
2. Au inlocuit condensator.

Motor de functionare prea
cald

1. Restrictionata circulatia
aerului ca urmare a
acumularii de praf.

1A suprasarcina, praf Curatenie si a
restabili circulatia aerului normala.
1B. Filtru goale si curate si saci de
colectare.

2. Reducerea sarcinii pentru motor.

Frecvente suflare de
siguranta sau de circuit
intrerupatoare de

1. Sigurante sau
intrerupatoare de circuit nu
au capacitate suficienta

2. Circuit supraincarcat

3. Motor de suprasarcina

1. Au sigurante corecte sau
intrerupatoare de circuit instalat.

2. Reducerea de incarcare de circuit
(a dezactiva alte aparate).

3. Reducerea sarcinii pentru motor.

DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally

correct manner.
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EL MpwT6TUTIO OBNYIWV XPAONS

Ayatrnté meAdTn,

ZuyxopnTAPIa Yio TNV Ooyopd €VOG MNXOVAHOTOG OTrO TIG TAXUTEPA OVATITUCOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETTIEOHEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Mg T cwoTh €yKATdoTAGH KAl
Aeitoupyia, RAIDER gival ao@aAR ka1 agiomioTa UAIKG Kal TIG Epyaaieg padi Toug Ba cag dwaoel
TPAYHATIKA Xapd. MNa Tn 81eUKOAUVOR oag, dyoyn eSuTTnPETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE AUTO TO PNXAvNua, B1aBAOTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIBIO
Xxpfiong».

Mpog 10 cUp@épov TNG aC@PAAElog COg Kkal va gfaoc@alicel Tnv opbR XpAon Kol va
S1aBAoETE TTPOOEKTIKA AUTEG TIG 0dnYieg, KABWG Kal TIS CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINOEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTUXNMATWY, €ival ONPAVTIKO 0TI auTéG oI 0dnyieg
va TTapapeivouv SiaBécipa yia HEAAOVTIKN ava@opd oge 6Aoug 6Goug Ba XpnoiPoTrolouv To
pnxavnua. Av 1o TTouAfjoel o€ évav véo IBIOKTATN ,EYXEIPISIO Xpong” Tpétrel va utroAndouv
Hadi Me aQUTO Va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VO £EOIKEIWOOUV HE TIG 03nYieg ao@aAsiag Kal
A&siToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd givai e§ouc1080TNHEVOG AVTITTIPOGWITOG TOU KATAGKEUAOTN
kai 1610kTATN Tou RAIDER gptropiké oipa. AiebBuvon Tng eTaipeiag givar n Zé6@ia 1231, blvd
,Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Ao 10 2006 n €TaIpEia €1I0Ayaye éva ouoTnua Siaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008
IoTOTroiNoN UE TO TTESi0 EPUAPUOYNAG: EUTTOPIA, EI0AYWYNR, £§aywyN KAl TNV €§UTTNPETNON TWV
ETMAYYEAPATIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUUATIKN Kal Tn SUvapn epyaAgiwv kai 1dnpikwyv. To
TOTOTOINTIKG €Kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOUPAPETPO Hovada agia
ApIBubG eupeTnpiou - RD-DC02
OvouaoTIKA Tdon \ 230
2uxvoTnTa Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG w 1200
Adpavig min-! 2950
TpUTTa cwARva dlapéTpou inch / mm 4/102
MnAkog cwArva m 5
XwpnTIKATNTA GaKoUAa cUAAoyHG oKkOVNG L 80
L, (OTGBUN NXNTIKAG 10XU0G) dB(A) 87
Kartnyopia pévwaong - Il
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1. Fevikég odnyieg yia TNV ac@aAn Asitoupyia.
AlaBdoTte 6Aeg TIg 0dnyieg. Edv dev akoAouBnoeTe OAEG TIG 0dnyieg PTTopEi va odnynoel oe
nAekTpotrAngia, Tupkayid i / kol oofapols TpaupaTiopols. PuAdsTe auTég TIg odnyieg o€
ao@aAég pépog.
1.1. AG@dAgia OTO XWPO EPYATiag.
1.1.1. AlaTnpeite TO XWPO TTOU £pyAlecBe KaBap Kol KOAA QwTIONEVO. AlaTapayr KAl KAKOG
PWTICNOG UTToPEi Vo CUPBAAEI TNV EUPAVIOT ATUXNMATWY.
1.1.2. Mnv xpnoipoTtroigite To pnXdvnua oe éva mepIBAAlov pe augnupévo Kivduvo ékpnéng,
KOVTA o€ €U@AEKTO UYpd, aépia i okovn. Kard tn Asitoupyia, Ta pnxavApaTta Snuioupyouv
oTmIVONPEG TTOU pTTopEi va ava@Aé§el Tn okovn ) avabupidoeig.
1.1.3. KpatAoTe Ta Taud16 JOKPIA KAl Ol TTAPEUPICKOUEVOI KATA TN AEITOUPYia TOU PNXOVAMATOG.
Av TnVv TTpoooXN oag TTpowoEiTal, HTTOPEi VO XAOTETE TOV EAEYXO TOU HNXAVAMATOG.
1.2. Ac@dAgla KATA TNV €pyacia Je TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.
1.2.1. Zuvd£oTe TO PNXAvnua TPETTEl VA TAIPIAEI OTNV avTioTolXn TrPila. L& Kauia TEPITITWON
Sdev TiBeTau va Tpotrotroijoel To BUopa. Kard Tnv gpyacia e Ta NAEKTPIKGE pndevideTal, unv
Xpnoipotroigite BUopaATO peETOOXNUOTIOTH. ABIKTO @IG KOl KATAAANAEg Trpileg peEIVOUV TOV
KivBuvo nAektpomAnéiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU OCWHOTOG ME YEIWMEVO. OWANRVEG, KAAOPIPEP, TOMUTTEG Kal
yuyeia. OTav To cWHA CAg gival yeiwpévo, o Kiviuvog nAekTpotrAngiag eivar peyaAiTepn.
1.2.3. NMpooTaréyTe TOV UTTOAOYIOTH O0Gg a1rd TN BpoxN Kal Thv uypacia. H Sicicduon Tou vepou
OTO UNXAavnua augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.
1.2.4. Mnv Xpno1po1roIfoTe éva KaAwdio peUlPaTOG Yio OKOTTOUG YId TOUG OTToioug TTpoBAETTETAN,
yio TapddelyHa. va METOQPEPOUV TO HNXAvnua, To TPABnyua i Bydlovrag To NAEKTPIKO
epyalAeio. KpatnoTe 1o KaOAwSI0 amrd Tn BepudTnTa, AddI, adiXuNPEG OKMEG | KIVOUMEVO UEPN
TWV unxavnudatwyv. XaAaopéva ) prepdepéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.
1.2.5. Katd Tnv gpyacia o€ e§wTePIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO INXAVNHA JOVO o& JOVAdEG TTOU
Sla0éTouv évav nAekTpikO d1okoTTn Fi (atrevepyormoinon aoc@algiag SIOKOTITN HE PEUMA)
Kol pedpa dlappPonG, n omoia evepyotroigital 6tav DTZ mpémel va umrepPaivel Ta 30 mA.
Xpnoigotroleite povo KaAwdia eTEKTaoNG KATAAANAO yia Xprion ot e§wrepikoug xwpoug. H
Xpnon &vog kaAwdiou katdAAnAo yia xpRon ot £§wTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag.
1.2.6. Eav mTpétrel va XpNOIMOTIOINCETE TO PNXAvNMa o€ €va uypo TePIBGAAOV, XPNOIMOTIOINOTE
N Sloppony peUpaTOg SIOKOTTNG ac@aAgiag. XpnoiPoTmolwvTag TIS Slappoég PeUPATOG
S10KOTTTNG aoaleiog peiwvel Tov Kivduvo nAekTpotrAniag.
1.3. Ac@aAng TpOTTOG Epyaaiag.
1.3.1. 'ExeT€ TO VOU 00G, va BeiTe TI KAVETE KAl AOYIKEG. MNnV XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAvNua oTav
€i0TE KOUPAGUEVOI 1| UTTO TNV ETMAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA i VapKWTIKWYV. Mia oTiypiaia
aTrpooedia KaTd Tn A&IToupyia JlIog HNXavig HTropei va odnynoel o€ cofapols TPAUMATIOMOUG.
1.3.2. MNPpoowWTTIKA TTPOCTATEUTIKA €VOUHACia Kol TTAVTA VA QPOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAIC.
DopwvTag éva pnxdvnua KatdAAnAo yia Tn XpAon Kai Tn pacTnpiéTnTa ATOUIKAG TIPOCTACIAG
OTTWG HAOKA Yia T OKOVN, IOXUPH TTOTTOUTOIN EPUNTIKA KAEIOTO KOTOTTIOOTEI pE OTABEPA,
TTPOCTATEUTIKO KPAVOG 1] AKONG (WTOACTTI®EG), HEIWVEI TOV KiVOUVO ATUXAMATOG.
1.3.3. ATro@UyeTE TNV TUXAia EVEPYOTTOINGT TNG PNXAVAG KaTtd AdBog. Mpiv amd Tn ouvdeon,
BeBaiwOeiTe OTI 0 BIAKOTITNG BpiokeTal 0T 80N «Off». Av, OTOV UETOPEPETE TN PNXAVH JE TO
8AaxXTUAG TOG ME TO SIOKOTITH, UTTAPXEI KiVOUVOG aTUXAHATOG.
1.3.4. MpotoU Béoete o AsiToupyia To pnXdvnua, Bepaiwbeite OTI £XeTE KATAPYAOEl OAA Ta
BonénTika TTpoypdupaTa Kal KAEIS1d TnG. EpyaAgia utrooTpIgng d@noe miow oTa KIVOUUEVO
THAMOTA UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV TPOUHATIOHOUG.
1.3.5. ATro@Uyete a@Uoikeg ordoelg. O1 gpyacieg oTnv Bdon kai avd Tdoa oTiyun. Etol
MTTOPEITE VO EAEYEETE TO PNXAVNHO KAAUTEPO KOl ACQAAESTEPA OV ATTPOBAETITEG KATOOTACEIG.
1.3.6. Popepa owaoTd. Mnv Aeitoupyeite pe papdid pouxa R KoopRparta. KpatnoTe Ta paAAid,
poUxa Kal Ta YAvVTIa JOoKPId atmrd KivoUupeva pépn. Ta xaAapd pouUxa, KOGUAMOTA i MAKPIA
HOAAIG pTTOPEl VO EMTTAOKOUV OTA KIVOUMEVA PEPN.
1.3.7. Av givail SuvaTtov XpnoIUOTTOINOTE
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éva cUOTNUO OTTOUAKPUVONG TNG OKOVNG, BeRaiwBeite OTI €ival ouvdedepévn kal owoTd. H
XPAON QUTWYV TWV CUCKEUWV AGYW EKTTEPTTOUV OKOVIN OTO XWPO EPYATIOG.

1.4. H TTpOOEKTIK OTAON ATTEVAVTI GTO PNXAVNHA.

1.4.1. MnV UTTEPQOPTWVETE TO PNXAVNHA. XPNOIMOTTOINCTE TO HNXAVNHA HOVO OTTWG Ba ETTpeTTE.
Oa AeiToupynoel KOAUTEPA KAl ACQAAECTEPA OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO KATAAANAO pnXdvnua
TTou KaBopileTal a1ré TOV KATAOKEUOOTH TOU PACHATOG (POPTiou.

1.4.2. Mnv XpnoipoTroIEiTE TO gPYOAEio pnXAvnuo av O SIOKOTTNG Eival KATECTPOAMMEVO.
Mnxavn rou 3ev PTTOpPEi va TO SIAKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH Eival ETMIKiVEGUVO
KOl TTPETTEI VO ETTIOKEVAOTEI.

1.4.3. MNpiv aAAageTe TIG pubpicelg TNG unxavig, aAAdfovrag nAekTPIKG epyaleia kal TTOAU
KaIpO, 6TAV SEV XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNHA, ATTOCUVOEDTE TO NAEKTPIKO SikTuO. To £V Adyw
uéTpo eSaAgipel Tov Kivduvo Trou apxidel To pnxdvnua kard Adéog.

1.4.4. KpaTAOTE TO UNXAVAMATO O€ PEPN OTTOU UTTOPEI VO TTpOooeYYIOoTEI atréd Ta Tauidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VO XPNOIPOTIOINBoUV a1rd ATopa TTou SV gival £OIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO
SouAéyer padi Toug Kai dev éxouv Siafdoel auTég TIG odnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIO TWV
OAVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, UNXAVEG UTTOPEI Va Eival ESAIPETIKA ETTIKIVOUVD.

1.4.5. Kpatnote 10 gpyaleiounyavés. ‘EAeyxog yia tn Acitoupyia guBuypdupiong dyoya,
av §OpKIO TToU £XOUV OTTAOEl | EAATTWMOTA 1 €SAPTAMOTA TTOU UTTOPEI va €TNPEGOOUV
TIG A&iToupyieg Tou pnxavApatog. Mpiv XPnOIYOTTOINCETE TO pNXAvnupa, BeBaiwdeite OTI
KATECTPOMMEVO MEPN TTOU TIPOKEITAI VA eTIoKeUaoTEi. MOAAd aTuxAuaTa TTpokaAouvTal Ao
KOKA CUVTAPNON TWV MNXAVNUATWY Kol ToU £§0TTAICUOU.

1.4.6. AlaTnpEiTE TO KOTITIKA EPpYaAgia KOPTEPA Kal KaBapd. ZuvTnpoUvTtal KOTAAANAA KOTTITIKA
epyaAgia Je aIXunpéS AKPEG KOTTAG Eival MIKPOTEPN AVTIOTOON KOl CUVEPYAETAI UE TOUG TTIO
€UKOAN.

1.4.7. H xpion unxavnudtwv, eapTnUATWYV Kal EPYaAgiwy, TNV Epyaacia, KA., CUN@WVA UE TIG
odnyieg TOU KATAOKEUOOTH. ZUPNPWVA PE AUTEG TIG 0Bnyieg Kal TIG £181kEG CUVORKEG Epyaaiag
Kol EVEPYEIEG YIa TNV EKTEAEOT. H XpAoN TWV PnXavnuaTwy, EKTOG EKEIVWV TTOU TTpoopijovTal
0a propoUoe va 0dNynoEl O€ ATUXAMATA.

2. NIPOBAEMNOMENH XPHZH

AuT6 OUAAEKTN OKOVNG TTPOOPIdeTal YIO XPRON OTTO TNV ATTOUGKPUVOT TNG OKOVNG SUAOU poévo.
OTroladATroTe AAAN XpARON aTTayopeUeTal. AUTO TO UNXAvVNHA &€V TTPOKEITAI VO TPOTTOTTOINOEi
yia otroiodnTroTe Adyo.

OPIZMOZ TQN OPQN

MapakdTw utrdpyouv KaTtrolol 6pol Tou Ba oag BonBRcouv va KOTAVONOETE Kal TN pUBuion
OUAAEKTN OKOVNG OOG Kal va oXeS100ETE TO 31K6 0ag cUOTNUO GUAAOYAG OKOVNG.

YUAAEKTNG OKOVNG - Eva pnxdvnua Trou XpnoigoTrolgiTal yia Tn UAAoyn AeTrTr) okévn {0Aou
KOl TO TOITT.

XuoTnua ouAAoyng okovng - Evag ouAAékTng okdOvn ouvdéetal pe TTOAAATTAEG pnXavég
eme§epyaciag UAou xpnoipoTtroigi SiId@opoug TUTTOUG CWARVA / CWARVWYV Kal €§apTNHATWY.
C.F.M. = KuBikd 6810 /| AeTr1é - H pérpnon tng ToooTNTOG TOU OYKOU O£PO TTOU UTTOPEl va
KIVNOei péoa atrd éva GUAAEKTN OKOVNG péoa o€ Eva AETTTO.

21aTikf Migon - Mia pérpnon Tou TTOGOU TNG AVTIOTAONG OTN PON TOU aépa o€ éva oUCTNUA
ouAAoyng okovng.

‘Eva Micron - ‘Eva pikp6 gival ion pe To éva EKATOUUPIOCTO TOU HETPOU.

3. ACCESSORIES AND APPLICATIONS

* XpNOIUOTIOIEITE HOVO EEAPTAHATA TTOU CUVICGTWVTAI YIA QUTO TO HNXAvnua.

H xpRon dAAwvV g§apTnUATWYV pTTOPEi VO 08NYyNoel o€ cofBapod TPAUUATICHOS Kal {nuId oTO
unxdavnpa.

ZuvapuoAéynon / Mpiv amré tn xpAon
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NPOZOXH!
BeBaiwBeiTe TravTa 611 n oUoKEUN gival TTARPWG ouvappoAoynuévn TpIv Tn XpRon!

TomoBéTnon Tng kaoérag @iAtpou (10) pe Tn ocakoUAa @iATpou (11), Eik. 3 -5

TomoBeTnOTE TNV KaTETa PiATpou (10) oTn cakoUAa @iAtpou (11). (Eik. 3 + 4) MéoTe TRV
mpoeioxn péoa oTnv kaoéta @iAtpou (10). (Eik. 4)

Twpa ToTToBeTAOTE TNV KaoETa QiATPOU (10) oTO £TTdvw Katrdki (1). (Eik. 5)
TomroBeTOTE OAGKANPO TO ETMAVW KATTAKI (1) oTO So)XEeio (8) ka1 aoc@aAioTe Ta KAITT
ac@daAiong (9).

TomoB£TnON TOU EUKAPTITOU CWARVa avappoenaong (5), Eik. 6 + 7

ToTroBeTAOTE TOV EUKAUTITO CWARVA avappo@nong oTtn 00pa eUKAPTITOU CWARVA TOU
Soxeiou (8).

TomroBeTioTE TNV AAAN TTAEUPA TOU EUKAMUTITOU CWARVA avappoenaong (5) e Tn c0geuén
owARQva (7).

ZeKiva

MPOZOXH!
BeBaiwBeite avTa 0TI N CUOKEUN gival TTARPWG cuvappoAoynuévn Trpiv B€oETe O€
A&itoupyial

Evepyotroinon/amevepyotroinon, Eik. 1

MNa va 1o evepyotroinoete, BAATe To diakétrTn ON/OFF (3) otn Béon “I”.
MNa va arevepyotroinoeTe avd Tn cuokeun, 0éoTe To SiakoTrTn ON/OFF (3) otn 6éon “0”.

HAekTpIKA oOvdeon

O eykaTeOTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG Eival ouvdedepévog Kal £€TOIMOG Yia AsiToupyia. H
oUv3eon CUPMOPPWVETAI HE TIG I0XUouoeg Siataseig VDE kai DIN. H ouvdeon Siktoou
TOU TTEAATN KOBOWG KAl TO KAAWSIO ETTEKTACNG TTOU XPNCIPOTIOIEITAI TTPETTEI ETTIONG VU
CUHMMOP@WVOVTAI HE AUTOUG TOUG KAVOVIOHOUG.

KareoTpappévo KaAwdio nAeKTpIKAG oUVEeoNg

H povwon ota nAekTpIKd KaAwdia cUvOEONG CUXVA KOTACTPEPETAI. AUTO PUTTOPEi VO €XEI TIG
akOAoubeg aiTieg:

Znueia Tieong, 6Tou Ta KaAWSI1a oUvdeong SiEpxovTal aTréd TTapdbupa 1 TOPTEG.
Z1peBAWOEIG 6TTOU TO KOAWDSIO oUVdeoNGg Bev €xel oTEPEWOEI | SpopoAoynBei cwoTd.

Mépn 61Tou Ta KaAWSIa gUvdeoNG £XOUV KOTTEI AOyw avaTpoTriG. Znuid oTn ué6vwon Adyw
TOU §EOKIOUATOG aTTd TNV TPila ToiXou.

Pwypég Adyw Tng yRpavong tng pévwong.

TéTol0 KATEOTPAPUEVA KOAWSIA NAEKTPIKAG OUVSEDNG BeV TTPETTEI VO XPNCIUOTTOIOUVTaI KAl
gival amreIANTIKA yia Tn {wnR Adyw TnG BAARNG TG péVWONG.

EAéyxeTe TAKTIKA Ta NAEKTPIKA KOAWSIA cUvdeong yia {nuiég. BeBaiwBeite 0TI Ta KAAWSIA
ouvdeoNG gival aTTOOUVSESEPEVA ATTO TO NAEKTPIKO pEUPA OTAV EAEYXETE Yia {nNUIEG.

Ta NAEKTPIKA KAAWSIO OUVSECGNG TIPETTEI VO CUMHOPPWVOVTAI PE TIG I0XU0oUOEG SlaTdselg
VDE kai DIN. Xpnoipotroigite pévo kaAwdia ouvdeong Tng idiag ovouaaoiag.

H exTO0TTWON TNG OVOopaaTiag TUTTOU 0TO KOAWSI0 CUVSEONG EiVal UTTOXPEWTIKN.
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lMa povo@aacikoUg KivnTipeg AC, ocuvioToUpe ovouaoTiKn acg@dAeia C 16A i K 16A yia
HnNxavég ue upnAoé pelpa ekkivnong (amé 3000 watt)!

KaBdpiopa

Mpoooxn!

ATTOoOUVOETTE TO @IG OTTO TNV TIPI{a TTPIV TTPAYHOATOTTOICETE OTTOIOSATTOTE EpyaTia
KaBapiopou.

ZuvIOTOUME Va KOBAPIiJeETE T OUOKEUN OUECWG PETA aTTO KABE XpON. LKOUTTIJETE KATA
SI0CTAMOTA TO HOUVAKIO KAl T OKOVIN 1T TO MNXAvNUa HE éva Travi.

KoBapileTe TN OUGKEUR O€ TAKTA XPOVIKA SI0CTAPATA XPNOIHOTIOIWVTAG éva Uypo Travi Kal
Aiyo paAaké oarroivi. Mn xpnoipotroigite Tpoidvra kabapiopol i SioAUTeG. 6a propodcav
va emiTeBOUV T TTAACTIKA PEPN TNG CUOKEUNG. BeBaiwOeiTe 611 Sev pTTOpEi VO EICXWPNAOE!
VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

Atrolnkeuon

ATToONKeUOTE TN CUOKEUN KOl T E§APTAMATA TNG OE OKOTEIVO, OTEYVO KOl XWPIG TTAYETO HEPOG
Tou dev gival Tpoofdoipo arréd maidid. H BEATIOTN Bepuokpagia aTToOAKEUGNG KUPAIVETaI
peTago 5 kai 30 °C.

ATT00NnKEUOTE TO EPYOAEiO OTNV APXIKN TOU CUCKEUATIQ.

KaAUyTe TO gpyaleio yia va To TTpooTaTeUOETE AT TN OKOVN N TNV Uypacia. ATToOnKeUoTE TO
eyxelpidio Aeitoupyiag padi pe To epyaAeio.

TuvTApnon

Mpoooxn!

ATTOOUVOETTE TO @IG OTTO TNV TIPI{a TTPIV TTPAYHOATOTTOICETE OTTOIOSATTOTE EpyaTia
ouvTAPNONG.

Yuvd£EOEIg KOl ETTIOKEVEG
O1 ouvd£oEIg KOl O1 EPYOTiEG ETTIOKEUNG OTOV NAEKTPIKO €EOTTAICHO ETTITPETTETAI VO
eKTEAOUVTOI HOVO aTTd NAEKTPOASYOUg

! NIPOEIAONMOIHZH

* To unxdavnua givair Bapu, givar U0 AvOPWITOI TTOU ATTAITEITAI YIO VO OTTOCUMTTIECETE KAl
aveAKUoTAPO.

* XpnOIYOTIOINOTE éva IHAVTA AC@AAEIOG IO VO aTmo@eUXBei N avaTpotrh, OTaV AVUYWTIKO
unxavnua.

EAéy&re XapTOKIBWTIO ATTOGTOARG KAl pnXAavnua yia Tuxov nuiég, piv unpackaging. ApaipéoTte
TIPOCEKTIKA TO UAIKG OUCKEUOTIAG, T E§APTAMATA KAl MNXAVI a1ré KOuTi atrooToANnG. MavTa va
EAEYXETE KAl VO

MIGANH(EZ) AITIA

MPOBAHMA AYZH

1. BeBaiwBeite 6T TO KAEIDI
KAEIBWUATOG BIOKOTITN £XEI
TOTT00€TNOE TTAAPWG

1. O BI0KOTITNG dev eival 2. AVTIKATAOTAOTE TO DIAKOTTTN.

oTn 6éon «ONy. 3. AVTIKOTOOTHOTE TOV TTUKVWTH.

2. EAQTTWHATIKOG BIOKOTITNG | 4. ZwOoTr KaTtdoTaon XapunAng taong
3. EAaTTWpaTIKOG TTUKVWTAG | YPARMAG.

4. XapnAi Taon ypauung 5. AVTIKOTOOTAOTE/ETTIOKEUAOTE TOV
5. EAQTTWHATIKG YOTEP KIVNTAPQ.

SHMEIQZH: Ta 2, 3, 4 ka1 5 TrpéTrel
va yivouv a1rd eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO
aépPIg.

O kivnTAPag dev Eekiva
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Maykol pnxavwy

(pe aTToTéAeopa
(POUCKWHEVO
AOPAAEIEG I} OKOVTAWEI
SI0KOTITEG KUKAWHOTOG)

1. YTrep@opTwon
KUKAWPOTOG

2. XapnAn 1aon ypapprig
3. Toimr j uTToA€ippaTa
BouAwpévn TITEPWTA.

4. YTep@opTWon KivnTipa
5. AavBaopéveg ao@aAeieg
OTOUG JIAKOTITEG
KUKAWPOTOG

6. Bpayxukukhwpua otov
KIVNTAPQ. XaAapEG
ouvdéoelg | @Bapuévn
HOvVwaon oTa KaAWdIa
HOAURBdOU

1. MeiwaoTe 10 QOPTiIO TOU KUKAWUATOG
2. waoTnA KatdaToon xaunAig tTdong
YPOMMAG.

3. KaBapioTte 6Aoug Toug EUKAUTITOUG
OWANVEG, TIG TAKOUAEG Kal TO
TePiBANUa Tou uoNTAPA ATTO TOITTG
KOl UTTOAEiUpaTa.

4. MelwoTE TO QOPTIO OTOV KIVNTHPA.
5. Na £xeTe TOTTOBETAOEI CWOTEG
aoPAAEIEG GTOUG DIAKOTITEG
KUKAWPOTOG.

6. ETMBewpnoTe TOUG OKPOBEKTEG TOU
KIVATAPA VIO KOTECTPANMEVN HOVWON
KOl BPOXUKUKAWMEVA KOAWDIO Kal
QVTIKATOOTAOTE TOUG.

O KivnTAPAG Eekiva apyd n
aTroTUYXAVE Va QTACEl OTNV
TARPN TaxuTnNTa

1. EAaTTwAaTIKEG TTEPIENIEEIG
KivnTApa 2. EATTWHATIKOG
TTUKVWTAG

1. AVTIKQTOOTAOTE/ETTIOKEUAOTE TOV
KIvnTrpa.
2. AVTIKOTOOTAOTE TOV TTUKVWTH.

O kivnTAPAG AeIToupyei TTOAU
(e0TOG

1. Mepiopiopévn Kukhopopia
aépa Adyw oUCOWPEUONG
OKOVNG.

2. YmeppdpTwon Kivntipa

1A, KaBapioTe Tn okovn Kai
QTTOKOTAOTHAOTE TNV KAVOVIKA
KukAogopia Tou aépa. 1B. AdeidaTe
Kal kabapioTe To QIATPO Kal TIg
0aKOUAEG GUANOYAG.

2. MeiwaTe TO QOPTio OTOV KIVNTHPA.

2uxvo eUoNPa aCPAAEING A
KUKAWUOTOG

OIaKOTITEG

Sychno fysima asfaleias i k

1. O1 ao@aAeieg A o1
BIOKOTITEG KUKAWHATOG Bev
£XOUV ETTAPKN XWPNTIKOTNTA
2. Kikhwpa
UTTEPQOPTWHEVO

3. YmeppdpTwon Kivntipa

. 1/EXETE TOTTOBETOEI CWOTEG
ACPAAEIEG 1} DIAKOTITEG KUKAWHATOG.
2. Me1l)aTe TO YOPTIO TOU KUKAWHATOG
(oBNAoTe GAAEG CUOKEUEG).

3. MeiwaoTe To QopTio aTOV KIVNTHPA.

AIAGEZH.

To pnxdvnua, Ta a§egoudp Kal N CUoKevaaia TTPETTEl va TagivounBouv yia QIAIKA TTpog TO
mepIBAAAOV avakUKAwon. Ta TTAACTIKG £OPTAHATA PEPOUV ETIKETA YIO KOTNYOPIOTTOINUEVN
avaKUKAwoN. Mnv TTeTATE T NAEKTPIKA EpyaAgia oTa OIKIAKG atroppigpatal Zopewva

ME TNV gupwTTaikn KaTeubuvTApia ypapun 2002/96/EK yia Ta amroBAnTa NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOCHOU KOl TNV EQAPHOYH TNG O€ €BVIKO Sikalo, Ta NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
Sev gival TTAéov XPNOINOTIOINCINA TIPETTEI VA CUAAEYOVTOI XWPIOTA KOI VO OTTOPPITITOVTAI ME

mepIBaAlovTikd opB6 TpoTTO.
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GUIA DE SOLUGAO DE PROBLEMAS

PARA PREVENIR LESOES PARA SI MESMO ou danificar a maquina, desligue a posigdo
“OFF” e desconecte o cabo de alimentagao do receptaculo elétrico antes de fazer qualquer

ajuste.

PROBLEMA

PROVAMENTE CAUSA (S)

SOLUCAO

O motor ndo comega

1. O interruptor ndo esta na
posigao “ON”

2. Interruptor defeituoso

3. Condensador defeituoso
4. Tenséo de linha baixa

5. Motor defeituoso

1. Certifique-se de que a chave

de bloqueio do interruptor esteja
totalmente inserida

2. Troque o substituto.

3. Ter o capacitor substituido.

4. Corrigir a condigdo da tensao da
linha baixa.

5. Ter o motor substituido / reparado.
NOTA: 2, 3, 4 e 5 devem ser feitos
por um técnico de servigo qualificado.

Barracas de motor
(resultando em soprado
fusivel ou tropecado
disjuntores)

1. Sobrecarga de circuito
2. Tens&o de linha baixa
3. Chips ou detritos
entupidos impulsor.

4. Sobrecarga do motor
5. Fusiveis incorretos em
disjuntores

6. Curto circuito no motor;
Conexdes soltas ou
isolamento desgastado em
fios de chumbo

1. Reduza a carga do circuito

2. Corrija a condigdo da tenséo da
linha baixa.

3. Limpe todas as mangueiras, sacos
e carcaga do ventilador de batatas
fritas e detritos.

4. Reduza a carga no motor.

5. Tenha fusiveis corretos nos
disjuntores instalados.

6. Inspecione os terminais no motor
para isolamento danificado e fios
trangados e substitua-os.

O motor comega lentamente
ou ndo consegue chegar a
toda a velocidade

1. Enrolamentos de motor
defeituosos 2. Condensador
defeituoso

1. Ter o motor substituido / reparado.
2. Ter o capacitor substituido.

Motor funcionando muito
quente

1. Circulagao de ar restrita
devido ao acumulo de
poeira.

2. Sobrecarga do motor

1A, limpe o pé e restaure a circulagéo
normal do ar. 1B. Esvaziar e limpar
filtros e sacos de recolha.

2. Reduza a carga no motor.

Sopro freqliente de fusivel
ou circuito
interruptores

1. Fusiveis ou disjuntores
n&ao possuem capacidade
suficiente

2. Sobrecarga de circuito
3. Sobrecarga do motor

1. Tenha fusiveis ou disjuntores
corretos instalados.

2. Reduza a carga do circuito
(desligue outros aparelhos).

3. Reduza a carga no motor.
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Exploded view of Dust Collector RD-DC02
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Spare Parts List of Dust Collector RD-DC02

NO. Description
1 Handle
2 Top cover
3 Motor block
4 Capacitor
2 Cable holder
7 Power cable
8 HEPA filter
9 Tank
10 Metal clip
11 Suction mouth
12 Rivet for clip
13 Barrel cap
14 Motor seal ring
15 Motor
16 Switch
17 Connector for mouth
18 Hose
19 Connector for tools
20 62mm adapter
21 39mm adapter
22 35mm adapter
23 31mm adapter




DECLARATION OF CONFORMITY

shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3W NMPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriegHuTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60335-2-69:2012

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EC, 2014/30/EC
2014/35/EC Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

February 27, 2024

EUROMAiTED“

Lomsko
24:»( +3592934°722

DUST COLLECTOR RAIDER RD-DC02
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopa cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asABMsSEM,
4YTO AaHHOe n3genve COOTBETCTBYET CreayoLLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTH
3asBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUYMOBLLae
HacTyrnHuM cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 611 TO TTPOIdV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOHOUG
KOl TTPOTUTTIA!

(MK) Hve nop Halua nmyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPON3BOZ € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

rand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykt: Npaxoynosurten
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-DC02

€ NpoeKTupaH n npounsBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT M Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi napriameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKW OTHOCHO erleKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YNeHKU 3a npefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYEeCKU CbLOPBLKEHUSA, NpeAHa3HaYeHn 3a U3non3BaHe B onpeAerieHn rpaHvuuM Ha
HanpexXeHUeTo

U OTroBaps Ha UBUCKBaAHUATA Ha CleaHUTe CTaHQapTu:

EN 60335-2-69:2012

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EBPOMACTEP
AMMOPT - EKCNOPT'

0L
e

ﬂ(f‘ﬂ

Msicto n gaTta Ha u3gaBaHe:
Codpusa, Brnrapus BpaHg meHn,
27 cheBpyapu 2024 r KpaCMMMp MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Dust Collector
Trademark: RAIDER
Model: RD-DC02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-2-69:2012

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Place&Date of Issue:

' 4
%/éﬂ etb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

February 27, 2024 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Colectoare de praf
Trademark: RAIDER
Model: RD-DC02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-2-69:2012

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 62233:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EuROUASTER
Buigarie, Sofia 125

wnskos
2‘:,,; +359 293407 22

%;( /le 7/2 >
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
February 27, 2024 Krasimir Petkov



FAPAHLUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU

MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER’ ca KOHCTpyWpaHu 1 npous-
BEfIeHN CbrmacHo feiicTBalumTe B Penybnuka Bbnrapus Hopma-
TUBHW [AOKYMEHTU W CTaHAAPTM 3@ CbOTBETCTBIE C BCUYKN WU3NCK-
BaHus 3a 6e3onacHoCT.

CbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA TAPAH-
LUmnAa:

Toprosckata rapaums, kosto “Espomactep Mmnopt-Excnopt”
000 paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
crepga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEKTPOUHCTPYMEHTU U BeH3MHOBI Ma-
LnHw oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (PU3NHECKM NIULI 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecelja 3a OpUANYECKN LA 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTU OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (M3N4ECKN ML 33 NHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 mMecella 3a topuaNYECKM ML 3@ MHCTPYMEHTM OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a (M3NYECKV NULA 33 BCYKW GEH3MHOBI MaLLMHK
o cepumre: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a opuan4ecky NnLia 3a BC4kY BEH3VHOBI MaLLMHY
ot cepumre: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 Mecela 3a (HM3NYECKN NULA 33 BCUYKN KPUKOBE, PbYHI Ma-
LUWHW, ra30BK 1 AN3EN0BM kanopudepm oT cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a lOPUANYECKN ML 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHW, Ta30BM M [An3enoBu kanopudepn oT cepusta Raider Power
Tools

TbproBekaTa rapaHLys e BanuaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapak-
LiMOHHa KapTa MOMbJHEHa NPaBUHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MalLuHaTa 1 dmuckaneH kacoB 60oH unu cpakTypa. MapaHLmoHHaTa
kapTa Tpsi6Ba fa CbAbpka MOAEn, cepueH Homep, UMe Moanuc
11 MeyaT Ha TbproBelia npofan MaluHata, noanue oT cTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLMOHHUTE YCnoBMA 1 [atata Ha
nokynkara. HenombnHeHI U noanpaBeHu rapaHLMOHHI kapTu ca
HeBanuaHu. Mawwnute TpsiBBa Aa ce M3non3eat camo no npea-
Ha3HauyeHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMsiTa 3a ynoTpeba. 3a
fAa ce rapaHTupa BesonacHara pabota e HeobxoaMMo knneHTa aa
ce 3anosqae fobpe ¢ MHCTPYKUuMTe 3a yroTpeba Ha MaluMHaTa,
npasunata 3a 6esonacHocT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO M
npeAHasHayeHve.

MalumHata n3ickBa NepuoaMdHO MOYMCTBAHE W moaxoasiia
noAApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- M3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaLUMHaTa;

- 4aCTu 1 KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAJIEXAT Ha U3HOCBaHE, Npu4un-
HEHO OT MON3BAHETO KaTO HaMpPUMEP: IPEC 1 MACTIO, YETKM, BOAAYM,
OMOPHY POTIKM, TaMTMOHM, T'yMEHW MaHLLOHM, 3aJiBINKBALLM PEMBLIA,
CrnvpaYku, rbBKaB Ban C UNo, narepu, cemepuHru, bytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- JOMbMHUTENHN akcecoapu 1 KOHCYMaTUBM KaTo: PBKOXBATKY,
CTPYIHUK, KyTUM, CBPeAMa, AUCKOBE 3a PsizaHe, Cekauu HOXOBe,
BEPUIY, LLKYPKA, OTPaHNIMTENN, NONMP-LUaibu, NaTpOHHMLM (3aX-
BTV 1 IibPXKauM Ha PEXELUMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa v
camara Kopfia 3a Kocaukv 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananutenHa caeLly;

- HaCTpoiika Ha pexmma Ha paboTa;

- CTONSAEMU eNEeKTPUYECKN NpeanasuTenu 1 KpyLLIKK,

- MEXaHUYHI MOBPESM Ha KOpMyca 1 BCUYKW BBHILHM eNeMeHTH
Ha u3aenueTo, BKIIOYNTENHO [eKOPaTUBHU;

- NPeAnasnTent 3a 04v, NPeANasuTeni 3a pexeLL MHCTPyMeH-
I, [yMUpaHK Moy, 3aKonyarnki, mHeanu 1 ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v Lwencern;

- USNOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHM OT Nnpu-
poaHy 6eAcTBIS, KaTo NOXapK, HABOAHEHNS, 3eMETPECEHNs 1 Ap.;

OTNALAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “Eepomactep W/E” OO/ He e 0TroBOpHa 3a NOBpEaM npu-
UMHEHW OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHu apyxecrsa’,
MOBPE/V OT BLHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBY yAapH, HeCTaHAapTHM
3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 Ma NpaBoTo fia OTKaxe rapaHLMOHHO
obcnyxsare npu:

- HeCbOTBETCTBALL (MK HENOMBIIHEH) CEpUeH HOMEP Ha u3fenu-
€T0 C TO3 NOMbIIHEH Ha rapaHLoHHaTa kapTa;

- 3anMyeH UnK NUNCBaLL, MHAETU(UKALMOHEH eTUKET Ha Mallu-
HaTa;

- MOBPEAV Bb3HWKHANM Mpu TPaHCMOPT, HEMPaBUMHO CbXpaHe-
HUe U MOHTaX Ha MaLLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HeOTOpU3MPaHa CepBU3Ha HAMECa B HEYMbIT-
HOMOoLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO Ca MPUYMHEHN B CNEACTBME HA HenpaBurnHa
ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSITA 3a eKCrinoaTaLus) Ha MaLum-
HaTa OT CTpaHa Ha KN1eHTa unu TpeTu Nuua;

- NIOBPE/IY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha WU3M0N3BaHETO Ha MaLUMHaTa
B Aipyra cpeia 0CBEH NpernopbyaHara oT NpoU3BOAUTENSs (BMaXHOCT,
TEMNepaTypa, BEHTUNALMs, HanpexeHue, 3arpalieHocT v ap.);

- NOBpeAW, MPUYMHEHI OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B Maluy-
HaTa;

- NIOBPeaM, NPUYMHEHM B CMEACTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalUMHaTa;

- NOBPEAN NpUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3ayLlieH unTbp unu
CUIHO 3aMBPCEH TaKbB;

- MPY HENPaBUIHO CLOTHOLLEHWE Ha BEH3NH/ABYTAKTOBO Macno,
BOZeLLO A0 BriokMpaHe Ha AguraTenst

-noBpea B CNEACTBME HEMPaBUIHO MOCTABEH WM HE3aTOYeH
PEXeLL MHCTPYMEHT;

- NOBpefia Ha peaykTopHaTa kyTis (Mpepaskata), NpudiHeHa ot
HeLoCTaTbyHO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha chbluata

WM MexaHUYeH yaiap o 3aaBiKealLata oc.

- MoBpesa Ha poTop WnM cTaTop, U3passiBalla ce B CrienBaHe
Mexay TAX, CMIeACTBIE Ha CTONsABaHe Ha M30NaLuuTe, MPUIMHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPeTOBapBaHe;

- MoBpesa Ha poTop UMK CTaTop MpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe
NW HapyLUeHa BEHTUNaLWs, 13passiBalla ce B NpoMsHa Ha LigeTa
Ha KonekTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Wnu 3anyLueH aycrnyx — pesynTat oT npefosv-
paHe Ha KOMMYeCTBOTO Macro B ABYTaKTOBaTa CMEC.

- NWINca Ha Macro 3a pexellara Bepura unu HesatoueHa (13xa-
6GeHa) Bepura;

- 3anylLeHa ropuBHa CUCTEMa;

- NCBAT 3aLYWTHW VCKOBE, OMOPHI NMOTOBE UMM APYTY KOM-
MOHEHTM KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA HA MHCTPYMeHTa W ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara My 1 npasun-
Ha ekcnnoataLusi;

- 3aXpaHBaLLMAT kaBen Ha MHCTPYMEHTa € yAbIkaBaH unu nog-
MEHSIH OT KI1eHTa;

- noBpefaTa € NpuyMHeHa oT NpeToBapBaHe UM NUMca Ha BeH-
TNaLWsl, HEAOCTATBYHO UMM HENPaBIUIHO CMa3BaHe Ha ABIKELL-
T€ Ce KOMMOHEHTY Ha U3LenneTo;

- M3HOCBaHe Wnu GriokvpaHu narepu nopaau npeToBapsaHe,
npoabImkUTENHa paboTa Ui npax;

- pasbuTo narepHo rHesno ot GnokvpaH narep Wnu pasbuta
BTYIIKa;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO Un Pe3BOBO CheaANHEHNE;

- NIOBpe/a B eMN.KM0Y N ENEKTPOHHO YnpaBreHne npuinHeHa
OT Mpax W cyynBeaxe;

- NOBPefieHa PeayKTopHa kyTis (rraea) NpUYMHEHO OT 3acTomno-
pSBaLLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mMexay 6yTano 1 LnMHaBp B
pesynTar Ha npeToBapsaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexgy OyTano 1 LMNUHABP B pesynTar Ha npeto-
BapBaHe, NpopbixuTeNnHa pabota UK npax; - NoBPeAeHo LieH-
TpobexHo



Koneno 1 cnupayka (MpOMeHeH LBAT) — AbMkv ce Ha pabota ¢
BrokvpaHa crimpauka;

- CNyKBaHWs N0 Kopmnyca, NPUYNHEHN OT HenpaBuUieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOA0GHN;

- UNca Ha KOMMOHEHTM KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha UH-
CTPYMEHTA ¥ Ca NpefiHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara
MY 1 NpaBuNHa eKkcrnoaTauus;

- Ha BCU4kv BogHu nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu Tpsic-
Ba f1a Gbfie MOHTUPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXoasiLuns oTeop. Mpu
XMAPOOPUTE MEPUOAMYHO CE MPOBEPSBA HANArAHETO HA MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibsa Aa Gbae B rpanuumTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuapocopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctat He
13KIIoYBaT aBTOMATUYHO NPy nvnca Ha Boaa!

- nospefa npuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo‘ 6es Boga, kosiTo ce
13pa3siea B AepopMaLyst Ha YNITbTHEHWSTA U KOMMOHEHTUTE Ha
nomreHata yacr.

- MOBPE/V MPUYUHEHN OT 3aMpPb3BaHE U NMPEKOMEPHO MPErPSIBaHE;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha MPUETU B CEpBM3a MalUMHL e B
pamKu1Te Ha eanH Mecel).

CepBuanTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MaLlUMHW, He MOTbPCEHN OT
co6CTBEHULUTE UM ea1H MeceL| CTief 3aKOHHMNS CPOK 3@ PEMOHT!

TbprosekaTta rapaHums 3a Gatepum 1 3apsHN YCTPOIACTBA, KOSTO
“EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO[ faBa 3a TeputopusiTa Ha Peny-
6nuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 Mecela 3a GaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CepuUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecela 3a 6aTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOMCTBO OT CEpUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUSIT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTaTta Ha 3aKynyBaHe.
[apaHuusiTa MokpuBa BCUYKW [edIekTi, Bb3HUKHANM MU NpaBuiHO
non3eaHe Ha 6aTepusita v 3apsEHOTO YCTPOICTBO, CbOGPA3HO WH-
CTpyKLUMsiTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO[ ocu-
rypsiBa rapaHuysi, MpUIoKMMa npu 13BpoeHnTe Mo-[ony YCroBus,
upe3 Ge3nnaTHo OTCTpaHsIBaHe Ha AeeKTI Ha NPOaYyKTa, 3a KOUTO B
paMK1Te Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXE fia Ce AOKaxe, Ye Ce [bikaT
Ha [iedekT B MaTepuana 1 npu nNpousBOACTBOTO. TbproBckata
rapaHLusi e BanWaHa npyu NpefocTaBsHe HA rapaHLMOHHaTa kapTa
Ha MaluMHaTa, NOMbIIHEHa NPaBIUMHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
npoaykTa 1 uckaneH kacos 60H Unm pakTypa. apaHLmoHHaTa kap-
Ta TpsbBa Aa CbbPKa MOAEN 1 CepUeH HOMEP Ha akymynaTopHaTa
MaLLVHa, OKOMNMeKToBaHa ¢ 6aTepusi v 3apsiHo YCTPOUCTBO, UME,
MoANMC W MevaT Ha ThproBelia NpoAan KoMMnekTa akyMynaTopeH
€MEeKTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTPaHa Ha KNMEHTa, Ye e 3ano3Hart ¢
rapaHLMOHHTE YCroBYS 1 iaTaTa Ha nokynkara.

TapaHLysiTa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusita W 3apsiaHOTO
YCTPOICTBO;

- MOBPEAV Bb3HWKHANM NPW TPAHCMOPT, MEXaHW4HU MoBpeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKW BBHLLUHW €MeMEHTU Ha

GaTepusiTa 1 3apSAHOTO, BKIIOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPy ApYrA
BBHLUHM Bb3AENCTBUS W NpUpoaHN BeACTBUS KaTo noxapy, HaBof-
HEHSs, 3eMeTpeceHus:;

- [ieheKTI OT aMOPTU3aLMS, HOPMATTHO M3HOCBAHE W U3XabsiBaHE;

apaHuusiTa 3a GatepusiTa 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha Komrine-
KTa akymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, 3TpUBaHe N nunca Ha eTukeTa Ha
npon3BoamMTENs BbPXY GaTepusita u 3apsipHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYK CMy4alt Ha NOBPEAM, MPUYMHEHY OT HempasirHa ynotpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKLMSITa 3a ekcnrnoaTtaLus), u3nyckawe, yaap,
3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye BCUYKN
KneTku B 6aTepusiTa ca U3TOLLEHM MO, KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexzaaHe C HEOpUTVHaMHN 3apsAHK YCTPOIICTBA, 3axpaHBaLLy-

AT kaben Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO € YAbIIKaBaH UNK MOAMEHSH OT
KNWeHTa, UK Opyri BbHLIHW Bb3AENCTBIS B MPOTUBOPEYME C 13NC-
KBaHMsiTa Ha NPOU3BOAMTENS;

- KOraTo e NMpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAMdN-
KaLst oT noTpeBUTENst Ui NPOMEHM OT HEYMBIHOMOLLEHM NULA UK
upmu;

- Npu W3non3saHe Ha BaTtepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOCTBO HE Mo
npeAHasHayeHme;

- NOBPEAM MPUYMHEH B PE3YNTaT Ha M3NoMn3BaHeTo 1 CbXpaHe-
HWETO Ha BaTepusTa M/MNK 3apsipHOTO B pyra Cpefa OCBEH Mpe-
nopbYaHaTa oT NPOVU3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMNepaTypa, BeHTUNa-
Linsi, HanpexeHe, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MY TOKOBM YAapy, PbMOTEBULM, HABOAHEHMS, NoXapu, ApYri
BBHLUHW Bb3[EACTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ [pyrit He-
MOAXOASLLM UMM HECTAHAAPTHM YCTPOIICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUpaHe Ha MpueTH B cepeu3a BaTtepum 1 3a-
psioHN YCTPOICTBA € B paMKiTe Ha CPOKa 3a PEMOHT- euH MeceLl,
cnep KOWTO CEpBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca
NOTBbPCEHU.

3aKoHOBaTa rapaHLs € CbrmacHo uanckeaHusTa Ha 331 1 3akoH
33 NpefocTaBsHE Ha LPOBO ChAbPXKaHUE U LPOBM yCryri v 3a
npopiax6a Ha cToku. Mpu HECBOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPEBUTENAT
1Ma NMpaBHM CPeACTBa 3a 3aluuTa CpeLly npofaBava, KouTo He ca
CBbP3aHM C Pa3xoau 3a Hero, kaTo TbproBekaTa rapaHLs He acsira
Te3u CpeACTBa 3a 3alLuTa Ha noTpedutens;

HesaBucumo OT TbproBekaTa rapaHLst NpoaaBaybT oTroBaps 3a
nuncata Ha CbOTBETCTBYE Ha noTpebuTernckata CToka ¢ A0roBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegoc-
TaBsiHe Ha LpoBO ChbpxkaHie v LindpoBy yenyru v 3a npofaxba
Ha CTOKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKMTE He OTrOBApST Ha MHAMBUAYaNHUTE U3K-
CKBaHMS 33 CbOTBETCTBYE C [JOroBOpa, Ha 0OEKTUBHIUTE M3NCKBAHWS
33 CbOTBETCTBYE 1 Ha M3MCKBAHWSTA 3@ MOHTUPaHe Unu MHCTanupa-
He Ha CTokuTe, NOTpeGuTENsT UMa npaso:

1. fa NpesiBY peknamaliyms, kaTo noucka oT Npogasaya Aa npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. ia nony4v NponopLyOHanHo HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. fa passanu 4oroeopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 1. 1 notpebutensT Moxe Aa n3bepe Mex-
[ly PEMOHT MNW 3aMsiHa Ha CTOKAaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKaxe He-
Bb3MOXHO N 611 0BENO 0 HEMpONOPLMOHANHO roNemMm pasxoam
3a NpoAaBaya, Kato ce B3eMaT NpefBma BCUUKM 06CTOSTENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO BM MMana cTokara, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia 6be NpefoCcTaBeHo ApyroTo CPELCTBO 3a
3aluTa Ha notpebutens 6es aHaunTenHo HeypobeTBo 3a NoTpebu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeae cTokata B CbOT-
BETCTBYE, ako PEMOHTBT U 3aMsHaTa Ca HEBb3MOXHM NN ako buxa
[I0BENW [0 HENPOMOPLMOHANHO roNiemMn pa3xoay 3a Hero, kato ce
B3eMaT npeaBua BCUYKM 0BCTOATENCTBA, BKMIOYUTENHO TE3U MO ar.
2,7.1n2.

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha NPONOPLIVOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa unu 4a paseany AoroBopa 3a npopax6ba B cregHuTe cryyau:

1. NpofaBaybT HE € U3BbPLUMM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha cTokata
CbImacHo un. 34, an. 1 v 2 unw, KoraTo € NPUNoXMMO, He € N3BBPLLNA
PEMOHT UM 3amsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBaybT €



0Tkasan fja npuBefe CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMAacHo an. 3;

2. MosiBM Ce HeCbOTBETCTBYE BbNPEKI NPeANpUeTUTE OT Npofa-
Baya AeiCTBUS 3a NpuBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; NPy
HeCbOTBETCTBUE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpea 1 Ha CTokw,
CbAbpXaLLy LdpoBN enemMeHTi, NpojaBaybT UMa NpaBo Aa Ha-
npaBu BTOPU ONUT 3a NPUBEXAAHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBUE B
pamKuTe Ha Cpoka Ha rapaHuysTa no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaB/aBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBansHe Ha A0roBopa 3a
npogax6a, nnn

4. npopjaBaybT e 3asBuN UK OT 0BCTOATENCTBaTa € ACHO, Ye
npofjaBaybT HAMa fja NpuBeae cTokata B CbOTBETCTBME B pasy-
MeH CpoK unu 6e3 3HauMTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HamMa npaBo Aa pasBanu [OroBopa, ako
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUMTENHO. TexecTTa Ha Aoka3saHe 3a
TOBa flani HECHOTBETCTBIMETO € HE3HAUNTENHO Ce HOCKM OT Mpo-
fnaBsava.

(6) MoTpebuTensaT ma npaso a OTKaxe NnaliaHeTo Ha ocTa-
BalLla 4YacT OT LigHaTa UK Ha 4acT OT LigHaTa, AoKaTo NpofjaBaybT
He M3MbIHN CBOMTE 3a[bIKEHNS 3a MPUBEX/JAHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTLT UnM 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BLPLUBA
6esnnaTHo B pamKkiTe Ha pasyMeH CpoK, CYUTaHO OT yBeAOMSsBa-
HETO Ha npofaBaya OT NoTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO U 6e3
3HauMTENHO Heyno6CTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emat npea-
BI/} €CTECTBOTO Ha CTOKITE W LienTa, 3a KosiTo ca bunu Heobxoau-
MM Ha notpebutens.

(2) 3a CTOKM, pasnnyHK OT CTOKUTE, ChabPXALLM LdPOBY ene-
MEHTW, PEMOHTBT UMK 3amMsiHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbpLUBa Ges-
NNaTHO B pamK1TE Ha eANH MeceL|, CHUTaHo OT yBeOMSBAHETO
Ha npoaasava ot noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U Be3 3Ha-
4MTENHO Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxopnmm
Ha notpeburens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHSBA YPe3 PEMOHT Ui
3amsiHa Ha CTokuTe, NoTpebUTeNsT NpeaocTaBs CTOKATE Ha paano-
noXeHue Ha npoAasavya. Mpu 3amaHa Ha CTOkWUTe NpofjaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO OT noTpebuTens 3a cBOS CMeTka.

(4) KoraTo n3BBPLLBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKuTe, KOUTO Ca 61N MHCTanMpaHi CboBpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO 1 Lien, Npeav [ja ce NosiBiA HeCOTBETCTBUETO, UMK KOraTo
Te3n cTokv Tpsbaa Aa ObaaT 3aMeHeH, 3aAbIKEeHNETo Ha npofa-
Baya fja PEMOHTUPA UMK @ 3aMeHN CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTM-
paHeTo Ha CTOKUTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPaHETO Ha
3aMeCTBaLLTE CTOKM UM Ha PEMOHTUPaHTE CTOKM, NN noemMaHe
Ha pasxoauTe 3a AEMOHTUPAHE W MHCTanMpaHe Ha CToKMTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuyaitHaTa yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHuTe CTOKV 3a BpeMeTo Npean TaxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa € NponopLMOHanHO Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha NomyyeHuTe 0T NoTpebuTens cToku
11 CTOIHOCTTA, KOATO B1Xa MMan CTokuTe, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsia NpaBoTo v ja pa3sanu
[70roBOpa Ype3 3asBreHne 40 NpofaBaya, ¢ KOeTo o yBeaoMsBa
3a peLUeHreTo C1 fia pa3sany 40roBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOM OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbrMacHo AOroBopa 3a npoaaxda, v e Hanvle
OCHOBaHWe 3a pasBasnsHe Ha [0roBopa CbrnacHo . 33, notpe-
6utenaT uma npaBo fa pa3Banu [OroBopa 3a npoaaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U Mo
OTHOLLIGHWE Ha BCUYKM APYTY CTOKM, KOUTO € Mpuaobun 3aenHo
CbC CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3ymMHO Aa ce
0YaKBa, Ye noTpebUTENAT LLe Ce Cbrnack Aa 3arnasu camo CTOoKu-

Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu goroBopa 3a npogaxba
M3LSANO UMM YaCTMYHO CaMo MO OTHOLLEHME Ha HsIKOW OT focTa-
BEHUTe CbIMacHo A0roBopa 3a npopaxba cToku, noTpebutenst
BpblUA Te3n CTOKM Ha npopaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe
1 He No-KbCHO OT 14 AHM, CYMTAHO OT AataTa, Ha KosTo NoTpe-
OuTensaT e yBeaoMUN NpoAaBava 3a PeLIeHNeTo Cu Aa pa3sanu
[orosopa 3a npofaxba. KpailHnsT cpok ce CMsiTa 3a CraseH, ako
noTpebuTensT e BbpHan Ui U3npaTun CTokuTe 0bpaTHO Ha Npo-
[laBaya npeay 13TnyaHeTo Ha 14-aHeBHUs cpok. Bendkn pasxoan
33 BpblUaHe Ha CTOKWTE, B T.4. eKCrieaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a
CMeTKa Ha npofasava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NoTpebuTens 3annareHata
LieHa 3a CTOKUTE crief TAXHOTO MoryyaBaHe Unu npu npeacTaBs-
He Ha [oKa3aTencTBo OT MoTPeBUTENs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npogaeaya. lpogaBaybT € ATbXeH [a Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTe
CyMW, KaTo 13non3sa ChLYOTO MNATeXHO CPEACTBO, M3NOMN3BaHo
OT noTpebuTens npy MspBOHaYanHaTa TPAHCAKLNS, OCBEH ako No-
TpeOUTENST € M3Pa3nN U3PUYHOTO CY CbIMacKe 3a 3Non3BaHe Ha
[Pyro NnaTexHo CPeACTBO M NPy YCTIOBUE Ye TOBA He € CBbP3aHo
C pa3xoay 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MotpebuTensT moxe Aa ynpaxHu npaeata cu no
TO3M pasgern, kakTo crefga:

1. 33 CTOKM, Pa3NnYHI OT CTOKM, CbbpKaLL LiNPOBM eneMeH-
I, B CPOK A0 [1BE MOANHW, CYMTaHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, ChbpXKally LMGPOBN ENEMEHTU, KOraTo [Oro-
BOPBT 3a npopaxba npeAswkaa e[HOKPATHO MpeaocTaBsiHe Ha
LNPOBO ChAbpkKaHWe WM LmudpoBa ycryra, He3aBUCUMO OT
TOBa flani HECbOTBETCTBUETO Ce AbMIKW Ha huanyeckuTe Unu
LnchpoBUTE eNEMEHTH Ha CTokaTa, B CPOK A0 ABE FOAWHM, CuUTa-
HO OT 10CTABSHETO Ha CTOKATa U NPEOCTaBSHETO Ha LEPOBOTO
CbAbpXaHue unu uudposata ycnyra Unu B pamkute Ha nepuoaa
OT BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 ga ce Bb3npensTCTBa
npunaraHeto Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKW, CbAbpXaLLyW LMdPOBM eNemMeHTH, korato [JOroBo-
pbT 3a npogaxba npemBikLa HEMPEKbCHATO MPeoCTaBsHE Ha
LnchpoBO ChAbPXKaHME Uv LndpoBa ycnyra 3a onpeaeneH ne-
pvog OT BpeMe, He3aBMCUMO OT TOBa Aank HECLOTBETCTBMETO CE
IObIKM HA (PU3NYecKTe UM LcpOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa,
B CPOK A0 ABE FOANHW, CYATAHO OT AOCTABSHETO Ha cTokaTa u oT
3aro4BaHETO Ha HENPEeKLCHATO NMpefocTaBsiHe Ha Li)poBOTO Cb-
[ObpkaHue v umdposata ycnyra;

4. 32 CTOKM, ChbpXaLLy LMPOBM ENEMEHTH, KOraTo AOroBO-
pbT 3a npopaxba npeaBwkaa HeMpekbcHaTo MpeaocTaBsiHe Ha
LMchpOBO ChbpkKaHWe U Lposa ycnyra 3a nepuog, no-Abibr
OT [ABE TOAMHW, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKM Ha LudposuTe
€enemMeHTH Ha CTokaTa, NoTPedUTENsT MOXe Aa YNpaxHM npasata
CV1 N0 TO3W pasfien B pamkuTe Ha Cpoka Ha AENCTBMe Ha AOrOBOpa.

(2) CpokbT Mo ar. 1 cnupa aa Teye npe3 BpeMeTo, Heobxoaumo
33 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UNK 3aMsHa Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha MpaBOTO Ha MoTpebuTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C pyri CPOKOBE 3a NpeasiBABaHe Ha VCK, PasnuyHm
oTTeannoan. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha
CTOKUTE, ObMKALLO CE Ha AeicTBUE Unu Ge3nencTame, BKIKOUK-
TEMHO Ha MpOMycK fa Ce NpefoCTaBsT aKkTyanu3alum Ha CTOKM,
CbabpXaLly LMdpoBI ENEMEHTI, OT CTPaHa Ha NuLe Ha Npeaxo-
[IeH eTan OT BepuraTa OT TbProBCKM CAENKA, Ma NpaBo Ha 1Ck 3a
obe3LLeTeHne 3a NPETHPNEHN BPEAY CPELLY NULETO Wiv nuuaTa,
KOUTO Ca NPUYMHUIN HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE JPoWeriTools

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na$e strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANTNI LIST

SERIJSKI BROJ.......

GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA.......

ADRESA......

DATUM | PECAT

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupaHun 1 npou3BegeHn Bo COFH&HCHOCTWI\MMTG
[OKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMAcHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondaT Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXvi Of AATYMOT Ha KynyBare Ha NPOU3BOAOT.
KynyBayoT/KOpPMCHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema uMaaTt npaeo Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOJKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUos, AOKOIKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUHO NOMOSIHETH CO
MOTAWC U MeYaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoAan YpeaoT, MOTMLMMLWIAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCMoBMUTe Ha rapaHuumjaTa 1 co duckarnHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha ENeKTPUMYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn caMmo oGP0 UCYUCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpM3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce W3BedyBa Ha CrieqHUoT
HaumH: No Halw u3Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeau Ge3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOSKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [OKOJIKY HE € MOXHO CepBHCHpatbe.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere Co eNEKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, [a ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, a ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpuCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macrno,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrKM1, MOASOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTturno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema v maTtepujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gypruv, AUCKoBK 3a
ceyetbe, HOXEBU NaHLuK, LMUPIKW, rPaHUYHNLK, KOHEL, 3a ceverbe U ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owiTeTyBawa Ha TesfioTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYKuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepUCKujoT Bpoj Ha MalumHarTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha Npon3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLuuTe
HaBeJeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KynyBa4oT Ui Apyro nuue.

- NedKToT e npeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeausBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (MNny NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHarne kako nocneauvua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
Npean3BMKaHo ofi NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHugectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONEeKTOPOT UNN HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNv ApYyrv AenoBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpodoMmKeH Uy 3aMeHW of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBake, folla BEHTUNaUmja u of HeQOBOMHO MOAMAYKyBate Ha NMOABWXKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaKa BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBawe Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MexaHu3amoT 3a 3akfydyBake

- MNojaBa Ha HeBooGWYaeHa nabaBocT Nomery KnMMoT U UMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
VN1 npatumnHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrokvpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e NpuMeHa Bo cepBucoT e 45 faeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL No UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a norpaska Ha MalumHaTa!
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RAIDERE:

“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulationSoERHREISor
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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E¢ouaia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KaI KATAOKEUAOTEI cUPPWVa e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kail Ta TTPOTUTTA YIG TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIS AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQPAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwONG ac@aANITuEVOG TTEPIOGdOU eyyunang, EPACOV N KAPTA
€yyunong CUPTTANPwWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypdpn a1rd ToV TTEAATN OTI €XEl ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyUNoNg Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKR pnxavh amddeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAdTTwua yyinon pag, £Xel wg €ENG: KaTd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikataoTabouv he véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATGAANAQ Kal cUP@WVa PE TIG 0dnyieg.
MNa va eaoealioTei N ac@aAnig Aeitoupyia gival UTTOXPEWGT TWV TTEAATWYV Va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ao@AAeiag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TEPIdIKOG KaBapIiopdg Kal N owaTr) GuvTrApnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwy
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWoIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTQl 0 @B0Pd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0dNyoi, 000C0TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAVY, aPpayideg,
TNOTOVI PE €VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kai avaAwoipa OTTwg: AaBEg, TN pUTN, MTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiGKOI KOTTAG,
opiAn payaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, ioKOl yia OTIABWGN, TOOK (grip, KATOX0G TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO 510 KAAWDIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikiy BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OIAKOCUNTIKWY
- Ao@aAeieg HaT ao@AaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ Tpdgeig Tou TTpokARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTAG (1 KEVO) Tov augovTta apiBud Tou apBpou autol e pIa cUPTTANPWEVN KapTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aegitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATOOKAVWAON BAong utnpeoia
- ZnuI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTd TOV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znuia TTou TTPOKaAEiTal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTdTn, TTou atroTeAgiTal atrd To S€0IU0 PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TV HOvWwong TTou
TIpoKaAoUVTal OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo aTpo@eio 1) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIgUoU, EkPPAdeTal aTnv
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIG
- Agv UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AGAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV JEPOG TNG DOUNG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEl TNV AOPAAr KAl CWOTH AEITOUPYia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO QVTIKATACTAOE a1Td TOV TTEAGTN
- ZnUIEG TTOU TTPOKANBNKav atrd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYPN AgPIOPOU KAl QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUdTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEIToupyia ) g€ okdvn
- Broken @épel koAGpo
- NapBdavovrag oTragpéva oTpaTdTTed0 GWAIG HTTAOKAPEI i} OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV OANIEUTIKWVY £pyaAeiwy (OTTaopéva, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.klyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okévn i pRgn
- Broken kiBwrtio TaxutATWYV (To KEQAAI) TTOU TTPOKaAEiTal aTrd TNV KAEIdapIG punxavioud
- H epgdvion aguaikn amméoTacn peTagu epuBOAoU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign MeTagy epPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToUpyia i o€ oK6vN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIOPAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £PYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKS UTTNPETia ival péoa o€ éva piva.
Epyaotipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA METG TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia etmokeun!
AveEapTnTa OTTO TNV EPTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv Pe Tn oupBaacn yia Tnv TwAnon ato TAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



